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日常会話からマニアック表現まで

iPodで
とにかく使えるスペイン語

　　　　　　　　　　
情報センター出版局・編

［ 使用説明書 ＋ 収録フレーズ集 ］
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「iPodでとにかく使えるスペイン語」
収録フレーズ集

1. あいさつ
2. よびかけ
3. 空港・宿
4. 街を歩く
5. 乗り物
6. 観光
7. スペイン
8. バルセロナ
9.マドリッド・アンダルシア
10. 数字
11. 時間

12. 月日と年月
13. 一年と天気
14. 買い物
15.ファッション
16. 市場
17.キオスク
18. 食事
19. 料理とお酒
20.メインディッシュ
21. 郷土料理
22. スイーツとカフェ

23. スペインの祭り
24. 芸術
25.サッカー・スポーツ
26. 闘牛・フラメンコ
27.エンターテイメント・映画
28. 住居
29. 自己紹介・友達
30.家族・ロイヤルファミリー
31.ひとの特徴・性格
32. 病気とからだ
33. 病院と薬局

34.トラブル
35. 生き物
36. 形容詞・副詞
37. 動詞・疑問詞
38. 住所を尋ねる

※カタカナによるスペイン語の読みがなは、発音の参考としてご覧ください。スペイン語の中には日本
語で表現することが難しい発音もあり、ネイティブによる発音とは一致しない場合があります。

チャプター一覧

おはよう………………… Buenos días. ————— ブエノス  ディアス
こんにちは……………… Buenas tardes.————— ブエナス  タルデス
こんばんは／おやすみなさい Buenas noches. ———— ブエナス  ノチェス
やあ……………………… ¡Hola! ————————— オラ
調子はどう？…………… ¿Qué tal? ——————— ケ  タル
順調？…………………… ¿Todo va bien? ———— トド  バ  ビエン
元気？…………………… ¿Cómo estás? ————— コモ  エスタス
お元気ですか？………… ¿Cómo está? ————— コモ  エスタ
元気です、ありがとう… Bien， gracias. ————— ビエン、 グラシアス
少し疲れています……… Un poco cansado(-a). —— ウン  ポコ  カンサード（ダ）
きみは？………………… ¿Y tú? ———————— イ  トゥ
あなたは？……………… ¿Y usted? ——————— イ  ウステー

1．あいさつ
※ iPod のバージョンによっては、画面上に『¡』『¿』が表示されないものがあります。

ようこそ！……………… ¡Bienvenido(-a)! ———— ビエンベニード（ダ）
はじめまして…………… Mucho gusto./Encantado(-a).
　　　———————————————— ムーチョ  グスト／エンカンタド（ダ）
どうもありがとう……… Muchas gracias. ———— ムチャス  グラシアス
どういたしまして……… De nada. ——————— デ  ナダ
本当にごめんなさい…… Lo siento mucho. ——— ロ  シエント　ムチョ
全然大丈夫……………… No pasa nada. ————— ノ  パサ  ナダ
握手……………………… apretón de manos ——— アプレトン  デ  マノス
キス……………………… besito ———————— ベシート
おめでとう！…………… ¡Felicidades! —————— フェリシダーデス
メリー・クリスマス！… ¡Feliz Navidad! ————— フェリス  ナビダー
新年おめでとう！……… ¡Feliz Año Nuevo! ——— フェリス  アニョ  ヌエボ
また明日………………… Hasta mañana. ———— アスタ  マニャーナ
またね…………………… Hasta luego. —————— アスタ  ルエゴ
さようなら……………… Adiós. ———————— アディオス
じゃあね………………… ¡Ciao! ————————— チャオ
よい週末を……………… ¡Buen fin de semana! —— ブエン  フィン  デ  セマナ
きみもね………………… Igualmente. —————— イグアルメンテ
グッド・ラック………… ¡Buena suerte! ————— ブエナ  スエルテ
よい旅行を！…………… ¡Buen viaje! —————— ブエン  ビアッヘ

あのー…………………… Oiga. ————————— オイガ
ねえ……………………… Oye. ————————— オィエ
すいません……………… Perdón.  ——————— ペルドン
おじさん／お兄さん (= Mr) Señor. ———————— セニョール
あのー、おじさん／お兄さん
　　　…………………… Oiga， señor. —————— オイガ、  セニョール
おばさん／お姉さん (= Mrs) Señora. ———————— セニョーラ
あのー、おばさん／お姉さん
　　　 …………………… Oiga， señora. ————— オイガ、  セニョーラ
お嬢さん (= Miss) ……… Señorita. ——————— セニョリータ
あのー、お嬢さん……… Oiga， señorita.————— オイガ、  セニョリータ
若い兄ちゃん…………… Joven. ———————— ホベン
ねえ、兄ちゃん………… Oye， joven. —————— オィエ、ホベン
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美人さん………………… Guapa. ———————— グアパ
娘さん…………………… Hija. ————————— イハ
日本語は話せますか？… ¿Habla japonés? ———— アブラ  ハポネス
英語は話せますか？…… ¿Habla inglés? ————— アブラ  イングレス 
はい……………………… Sí. —————————— シ
いいえ…………………… No. —————————— ノ
ちょっとだけ…………… Un poquito. —————— ウン  ポキート
わかりますか？………… ¿Entiende? —————— エンティエンデ
わかりません…………… No entiendo. ————— ノ  エンティエンド
もう１度………………… Otra vez. ——————— オートゥラ  ベス
もっとゆっくり………… Más despacio. ————— マス  デスパシオ  
もっと大きな声で……… Más alto. ——————— マス  アルト
～、お願いします………～， por favor. ————— ～、ポル  ファボール
もう１度お願いします… Otra vez， por favor.——— オートゥラ  ベス、ポル  ファボール
もっとゆっくりお願いします Más despacio， por favor. マス  デスパシオ、ポル  ファボール
書いてください………… Escríbame， por favor. —— エスクリバメ、ポル  ファボール
もしもし（かける側） … ¡Oiga! ————————— オイガ
もしもし（受ける側） … ¡Diga! ————————— ディガ
私は○○です…………… Soy ○○ . ——————— ソイ
どなたですか？………… ¿Quién es? —————— キエネス
○○さんと話したいのですが Quisiera hablar con ○○ . キシエラ  アブラール  コン　○○
またあとで電話します… Volveré a llamarle más tarde.
　　　――――――――――――――――ボルベレ  ア  ジャマールレ  マス  タルデ
OK?／ OK! …………… ¿Vale? / ¡Vale! ————— バレ／バレ
もちろん！……………… ¡Claro! ———————— クラロ
了解……………………… De acuerdo. —————— デ  アクエルド
うーん…………………… Pues... ———————— プエス
たぶんね………………… Quizá... ———————— キサ
そうなりますように！… ¡Ojalá! ———————— オハラ
さあ！…………………… ¡Venga! ———————— ベンガ
わーお！………………… ¡Hombre! ——————— オンブレ
待って！………………… ¡Espera! ———————— エスペラ
気をつけて！…………… ¡Ojo! ————————— オホ
お大事に………………… ¡Jesús! ———————— ヘスース
ありがとう……………… Gracias. ———————— グラシアス
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どうしたの？…………… ¿Qué pasa? —————— ケ  パサ
そんなー！……………… ¡Vaya! ————————— バジャ
まさか！………………… ¡Dios mío! ——————— ディオス  ミオ
ありえない、勘弁してよ ¡Qué va! ———————— ケ  バ
ちくしょう！…………… ¡Coño! ———————— コーニョ
このアホが！…………… ¡Idiota! ———————— イディオタ
オナニー野郎！………… ¡Pajero! ———————— パヘロ
バカヤロー！…………… ¡Hijo de puta! ————— イホ  デ  プータ
超イケテル、最高……… de puta madre ————— デ  プータ  マードゥレ
写真を撮ってもいいですか？ ¿Se pueden sacar fotos? ——セ  プエデン  サカール  フォトス
写真を撮ってもらえますか？ ¿Podría sacarme una foto? ポドゥリア  サカールメ  ウナ  フォト
みんなで一緒に………… todos juntos —————— トドス  フントス
このボタンを押してください Pulse este botón. ——— プルセ  エステ  ボトン
フラッシュあり………… con flash ——————— コン  フラッシュ
フラッシュなし………… sin flash ———————— シン  フラッシュ

入国審査………………… control de pasaportes — コントロル  デ  パサポルテス
国内線…………………… vuelos nacionales ——— ブエロス  ナシオナレス
税関……………………… aduana ———————— アドゥアナ
銀行……………………… banco ———————— バンコ
両替……………………… cambio ———————— カンビオ
出口……………………… salida ————————— サリダ
荷物受取所……………… recogida de equipajes — レコヒダ  デ  エキパヘス
観光案内所……………… oficina de turismo ——— オフィシナ  デ  トゥリスモ
公衆電話………………… teléfono público ———— テレフォノ  プブリコ
トイレ…………………… servicio ———————— セルビシオ
～はどこですか？……… ¿Dónde está ～ ? ——— ドンデ  エスタ ～
出口はどこですか？…… ¿Dónde está la salida? — ドンデ  エスタ  ラ  サリダ
トイレはどこですか？… ¿Dónde está el servicio? ドンデ  エスタ  エル  セルビシオ
どこで両替できますか？ ¿Dónde puedo cambiar dinero?
　　　————————————————ドンデ  プエド  カンビアール  ディネロ
EU圏の人 ……………… U.E. (Unión Europea) —— ウ  エ  （ウニオン  エウロペア）
EU圏外の人 …………… ciudadanos no comunitarios シウダダーノス  ノ  コムニタリオス
荷物が出てきません…… Mi eguipaje no ha llegado. ミ  エキパヘ  ノ  ア  ジェガド
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スーツケース…………… maleta ———————— マレタ
リュック………………… mochila ———————— モチラ
駅………………………… estación ——————— エスタシオン
バス……………………… autobús ———————— アウトブス
タクシー………………… taxi —————————— タクシ
電車……………………… tren—————————— トゥレン
～に乗りたい…………… Quisiera tomar ～ . ——— キシエラ  トマール ～
タクシーに乗りたい…… Quisiera tomar un taxi. — キシエラ  トマール  ウン  タクシ
電車に乗りたい………… Quisiera tomar un tren. — キシエラ  トマール  ウン  トゥレン
街の中心………………… centro de la ciudad ——— セントロ  デ  ラ  シウダー
この住所………………… esta dirección ————— エスタ  ディレクシオン
～に行きたい…………… Quisiera ir a ～ . ———— キシエラ  イール  ア ～
街の中心に行きたい…… Quisiera ir al centro de la ciudad.
　　　——————————— キシエラ  イール  アル  セントロ  デ  ラ  シウダー
この住所の場所に行きたい Quisiera ir a esta dirección.
　　　————————————— キシエラ  イール  ア  エスタ  ディレクシオン
ホテル…………………… hotel ————————— オテル
オスタル（民宿） ……… hostal ————————— オスタル
ペンション（安宿） …… pensión ———————— ペンシオン
～を探してます………… Busco un  ～ . ————— ブスコ  ウン ～
ホテルを探してます…… Busco un hotel. ———— ブスコ  ウン  オテル
オスタル（民宿）を探してます Busco un hostal. ———— ブスコ  ウン  オスタル
○星の［ホテル、レストランの格付けの星のこと］
　　　……………………○ estrellas —————— ○エストゥレジャス
安い……………………… barato ———————— バラト
駅から近い……………… cerca de la estación —— セルカ  デ  ラ  エスタシオン
パラドール（国営の高級ホテル）
　　　…………………… parador ———————— パラドール
○○の名前で予約しています 
　　　…………………… Tengo reservada una habitación a nombre de ○○ .
　　　—————— テンゴ  レセルバダ  ウナ  アビタシオン  ア  ノンブレ  デ ○○
空き部屋はありますか？ ¿Tiene una habitación libre?
　　　————————————————ティエネ  ウナ  アビタシオン  リーブレ
満室……………………… completo ——————— コンプレト
シングル………………… individual ——————— インディビドゥアル

ツイン…………………… doble ————————— ドブレ
ダブル…………………… de matrimonio ————— デ  マトゥリモニオ
シャワー………………… ducha ———————— ドゥチャ
お風呂…………………… baño ————————— バニョ
エアコン………………… aire acondicionado ——— アィレ  アコンディシオナード
テレビ…………………… televisor ——————— テレビソール
～付き…………………… con ～ ———————— コン ～
～付きでいくらですか？ ¿Cuánto cuesta por noche con ～ ?
　　　——————————————— クアント  クエスタ  ポル  ノチェ  コン ～
シャワー付き…………… con ducha——————— コン  ドゥチャ
エアコン付き…………… con aire acondicionado — コン  アィレ  アコンディシオナード
朝食……………………… desayuno ——————— デサジュノ
朝食＋１食（昼食か夕食） media pensión ————— メディア  ペンシオン
３食……………………… pensión completa ——— ペンシオン  コンプレタ
朝食＋１食付きでいくらですか？
　　　…………………… ¿Cuánto cuesta por noche con media pensión? 
　　　————————— クアント  クエスタ  ポル  ノチェ  コン  メディア  ペンシオン
○泊です………………… por ○ noches ————— ポル  ○  ノチェス
部屋を見せてもらえますか？ ¿Puedo ver la habitación? プエド  ベール  ラ  アビタシオン

観光案内所……………… oficina de turismo ——— オフィシナ  デ  トゥリスモ
旅行代理店……………… agencia de viajes ———— アヘンシア  デ  ビアヘス
銀行……………………… banco / caja —————— バンコ／カハ
郵便局…………………… correos ———————— コレオス
学校……………………… colegio ———————— コレヒオ
広場……………………… plaza ————————— プラサ
公園……………………… parque ———————— パルケ
港………………………… puerto ———————— プエルト
カフェ…………………… café ————————— カフェ
バル（居酒屋／軽食屋） bar —————————— バル
レストラン……………… restaurante —————— レスタウランテ
インターネットカフェ… internet café —————— インテルネット  カフェ
オンセ（宝くじ屋） …… ONCE ———————— オンセ
キオスク………………… kiosco ———————— キオスコ
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市場……………………… mercado ——————— メルカド
スーパー………………… supermercado ————— スーペルメルカド
デパート………………… grandes almacenes——— グランデス  アルマセネス
駅………………………… estación ——————— エスタシオン
バスターミナル………… estación de autobús —— エスタシオン  デ  アウトブス
バス停…………………… parada de autobús ——— パラダ  デ  アウトブス
空港……………………… aeropuerto —————— アエロプエルト
病院……………………… hospital ———————— オスピタル
警察……………………… policía ———————— ポリシア
トイレ…………………… servicio ———————— セルビシオ
男用……………………… señores ———————— セニョーレス
女用……………………… señoras ———————— セニョーラス
～はどこですか？……… ¿Dónde está ～ ? ——— ドンデ  エスタ ～
観光案内所はどこですか？ ¿Dónde está la oficina de turismo?
　　　 ——————————————ドンデ  エスタ  ラ  オフィシナ  デ  トゥリスモ
インターネットカフェはありますか？
　　　…………………… ¿Dónde hay un internet café?
　　　———————————————ドンデ  アイ  ウン  インテルネット  カフェ
～しに行きたい………… Quisiera ir ～ . ————— キシエラ  イール ～
食事に…………………… a comer ———————— ア  コメール
コーヒーを飲みに……… a tomar un café ———— ア  トマール  ウン  カフェ
散歩に…………………… de paseo ——————— デ  パセオ
買い物に………………… de compras —————— デ  コンプラス
切符を買いに…………… a comprar un billete —— ア  コンプラール  ウン  ビジェテ
踊りに…………………… a bailar ———————— ア  バイラール
お祭／パーティーに…… a la fiesta ——————— ア  ラ  フィエスタ
ショートトリップに…… de excursión ————— デ  エクスクルシオン
コーヒーを飲みに行きたい Quisiera ir a tomar un café.
　　　——————————————キシエラ  イール  ア  トマール  ウン  カフェ
お祭／パーティーに行きたい Quisiera ir a la fiesta. —— キシエラ  イール  ア  ラ  フィエスタ
歩いて…………………… a pie  ————————— ア  ピエ
電車で…………………… en tren ———————— エン  トゥレン
タクシーで……………… en taxi ———————— エン  タクシ
どのくらいの時間で行けますか？
　　　 …………………… ¿Cuánto se tarda? ————クアント  セ  タルダ

歩いてどのくらいの時間で行けますか？
　　　…………………… ¿Cuánto se tarda a pie? —クアント  セ  タルダ  ア  ピエ
○時間……………………○ horas ——————— ○オラス
○分………………………○ minutos —————— ○ミヌトス
東………………………… este ————————— エステ
西………………………… oeste ————————— オエステ
南………………………… sur —————————— スール
北………………………… norte ————————— ノルテ
道に迷いました………… Estoy perdido ————— エストイ  ペルディード
通り……………………… calle ————————— カジェ
大通り…………………… avenida ———————— アベニーダ
こちら側………………… este lado ——————— エステ  ラド
向こう側………………… otro lado ——————— オートロ  ラド
ここ……………………… aquí ————————— アキー
そこ……………………… ahí —————————— アイ
あそこ…………………… allí —————————— アジ
～の隣…………………… al lado de ～ —————— アル  ラド  デ ～
～の正面………………… en frente de ～ ————— エン  フレンテ  デ ～
～の後ろ………………… detrás de ～ —————— デトラス  デ ～
角………………………… esquina ———————— エスキナ
交差点…………………… cruce ————————— クルセ
信号機…………………… semáforos ——————— セマフォロス
まっすぐ………………… derecho ———————— デレチョ
ずっとまっすぐ行ってください
　　　…………………… Siga todo recto. ———— シガ  トド  レクト
戻る……………………… volver ————————— ボルベール
右………………………… derecha ———————— デレチャ
左………………………… izquierda ——————— イスキエルダ
～に曲がってください… Gire a la ～ . —————— ヒレ  ア  ラ ～
右に曲がってください… Gire a la derecha ———— ヒレ  ア  ラ  デレチャ
とても…………………… muy ————————— ムイ
少し……………………… un poco ———————— ウン  ポコ
近い……………………… cerca ————————— セルカ
遠い……………………… lejos ————————— レホス
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電車……………………… tren—————————— トゥレン
国鉄……………………… RENFE ———————— レンフェ
近郊電車………………… cercanías ——————— セルカニアス
アベ（スペインの新幹線） AVE ————————— アベ
地下鉄…………………… metro ————————— メトロ
バス……………………… autobús ———————— アウトブス
路面電車………………… tranvía ———————— トランビア
ケーブルカー…………… funicular ——————— フニクラ
タクシー………………… taxi —————————— タクシ
船………………………… barco ————————— バルコ
飛行機…………………… avión ————————— アビオン
私は○○で～に行く…… Voy a ～ en ○○ . ——— ボイ  ア  ～  エン  ○○
私はアベで～に行く…… Voy a ～ en AVE ———— ボイ  ア  ～  エン  アベ
私は地下鉄で～に行く… Voy a ～ en metro ——— ボイ  ア  ～  エン  メトロ
私はタクシーで～に行く Voy a ～ en taxi ———— ボイ  ア  ～  エン  タクシ
この○○は～に行きますか？ ¿Va a ～ este ○○ ? —— バ  ア  ～  エステ  ○○
この電車は～に行きますか？ ¿Va a ～ este tren? ——— バ  ア  ～  エステ  トゥレン
タクシーを呼んでください Llámeme un taxi. ———— ジャメメ  ウン  タクシ
～までお願いします…… Lléveme a ～ . ————— ジェベメ  ア ～
ここでとめてください… Pare aquí. ——————— パレ  アキ
領収書お願いします…… El recibo， por favor. —— エル  レシボ  ポル、ファボール
夜行～……………………～ nocturno —————— ～ノクトゥルノ
夜行電車………………… tren nocturno ————— トゥレン  ノクトゥルノ
夜行バス………………… autobús nocturno ——— アウトブス  ノクトゥルノ
～行きの切符はどこで売ってますか？
　　　…………………… ¿Dónde se venden los billetes para ～ ?
　　　———————————— ドンデ  セ  ベンデン  ロス  ビジェテス  パラ ～
～行きの切符を○枚ください
　　　……………………○ billetes para ～， por favor.
　　　—————————————— ○  ビジェテス  パラ  ～ 、 ポル  ファボール
いくらですか？………… ¿Cuánto cuesta? ———— クアント  クエスタ
○ユーロです……………○ euros. ——————— ○エウロス
どのくらい時間がかかりますか？ ¿Cuánto tiempo se tarda? クアント  ティエンポ  セ  タルダ

5. 乗り物 次の～行きのバスは何時ですか？
　　　…………………… ¿A qué hora sale el próximo autobús para ～ ?
　　　———————— ア  ケ  オラ  サレ  エル  プロクシモ  アウトブス   パラ ～
～行きの電車はどこで乗れますか？
　　　…………………… ¿Dónde puedo coger el tren a ～ ?
　　　———————————— ドンデ  プエド  コヘール  エル  トゥレン  ア ～
電車を乗り換える必要がありますか？
　　　…………………… ¿Tengo que cambiar de tren ?
　　　———————————————— テンゴ  ケ  カンビアール  デ  トゥレン
切符売場………………… taquilla ———————— タキージャ
切符……………………… billete ————————— ビジェテ
片道……………………… ida —————————— イダ
往復……………………… ida y vuelta —————— イダ  イ  ブエルタ
運賃……………………… tarifa ————————— タリファ
この席はあいていますか？ ¿Está libre este asiento? エスタ  リーブレ  エステ  アシエント
はい……………………… Sí. —————————— シ
いいえ、あいていません No， está ocupado. ——— ノ、エスタ  オクパド
売り切れ………………… no queda ——————— ノ  ケダ
禁煙……………………… no fumador —————— ノ  フマドール
喫煙……………………… fumador ——————— フマドール
１等……………………… primera ———————— プリメラ
２等……………………… segunda ——————— セグンダ
ファースト……………… club ————————— クルブ
ビジネス………………… preferente ——————— プレフェレンテ
エコノミー……………… turista ———————— トゥリスタ
寝台車…………………… coche cama —————— コチェ  カマ
手荷物預り所…………… consigna ——————— コンシグナ
プラットホーム………… andén ———————— アンデン
～番ホーム……………… vía ～ ————————— ビア ～
出発……………………… salida ————————— サリダ
到着……………………… llegada ———————— ジェガダ
目的地…………………… destino ———————— デスティノ
始発駅…………………… origen ———————— オリヘン
時刻表…………………… horario ———————— オラリオ
毎日の…………………… diario ————————— ディアリオ
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～に着いたら教えてください
　　　…………………… Avíseme cuando llegemos a ～ .
　　　———————————————— アビセメ  クアンド  ジェゲモス  ア ～
ここにどのくらい停まっていますか？
　　　…………………… ¿Cuánto tiempo paramos aquí?
　　　—————————————————クアント  ティエンポ  パラモス  アキ
ここはどこですか？…… ¿Dónde estamos? ——— ドンデ  エスタモス
～［地名］はまだですか？ ¿No hemos llegado a ～ ? ノ  エモス  ジェガド  ア ～
まだです………………… Todavía no. —————— トダビア  ノ
もう過ぎました………… Ya hemos pasado. ——— ヤ  エモス  パサド

観光案内所はどこですか？
　　　…………………… ¿Dónde está la oficina de turismo?
　　　—————————————ドンデ  エスタ  ラ  オフィシナ  デ  トゥリスモ
街の地図をください…… Déme un plano de la ciudad. デメ  ウン  プラノ  デ  ラ  シウダー
城………………………… castillo ———————— カスティージョ
宮殿……………………… palacio ———————— パラシオ
王宮……………………… palacio real —————— パラシオ  レアル
王城／城塞……………… alcázar ———————— アルカサル
城壁……………………… muralla ———————— ムラジャ
美術館／博物館………… museo ———————— ムセオ
噴水……………………… fuente ———————— フエンテ
塔………………………… torre ————————— トレ
橋………………………… puente ———————— プエンテ
世界遺産………………… Patrimonio de la Humanidad パトゥリモニオ  デ  ラ  ウマニダー
～へはどう行きますか？ ¿Cómo puedo ir a ～ ? — コモ  プエド  イール  ア ～
宮殿へはどう行きますか？ ¿Cómo puedo ir al palacio? コモ  プエド  イール  アル  パラシオ
美術館／博物館へはどう行きますか？
　　　…………………… ¿Cómo puedo ir al museo? —コモ  プエド  イール  アル  ムセオ
教会……………………… iglesia ———————— イグレシア
礼拝堂…………………… capilla ———————— カピージャ
大聖堂…………………… catedral ———————— カテドゥラル
修道院…………………… convento / monasterio — コンベント／モナステリオ

6. 観光

～は今日開いてますか？ ¿～ está abierto hoy? — ～ エスタ  アビエルト  オイ
礼拝堂は今日開いてますか？ ¿La capilla está abierta hoy?
　　　————————————————ラ  カピージャ  エスタ  アビエルタ  オイ
入場料はいくらですか？ ¿Cuánto cuesta la entrada? クアント  クエスタ  ラ  エントゥラーダ
学生証…………………… tarjeta de estudiante —— タルヘタ  デ  エストゥディアンテ
学割はありますか？…… ¿Hay algún descuento para estudiantes?
　　　——————— アイ  アルグン  デスクエント  パラ  エストゥディアンテス
ミサ……………………… misa ————————— ミサ
祈り……………………… oración ———————— オラシオン
神父……………………… Padre ————————— パードゥレ
ローマ法皇……………… Papa ————————— パパ
サンティアゴ巡礼の道… Camino de Santiago —— カミノ  デ  サンティアゴ
貝殻……………………… concha ———————— コンチャ
修道女…………………… monja ———————— モンハ
シスター［修道女のうち上位の聖職者にならない者のこと・女性は基本的にならない］
　　　…………………… hermana ——————— エルマナ
修道士…………………… monje ———————— モンヘ
ブラザー［修道士のうち上位の聖職者にならない者のこと］
　　　…………………… hermano ——————— エルマノ
カトリック教徒………… católico(-a) —————— カトリコ（カ）
聖母マリア様…………… Virgen María / Madre de Dios
　　　——————————————— ビルヘン  マリア／マードゥレ  デ  ディオス
イエス／幼子イエス…… Jesús/Niño Jesús ——— ヘスス／ニーニョ  ヘスス
田舎の旅………………… turismo rural —————— トゥリスモ  ルラル
田舎の家………………… casa rural ——————— カサ  ルラル
自然……………………… naturaleza ——————— ナトゥラレサ  
山………………………… montaña ——————— モンターニャ
川………………………… río —————————— リオ
森………………………… bosque ———————— ボスケ
海………………………… mar—————————— マル
島………………………… isla —————————— イスラ
ビーチ…………………… playa ————————— プラジャ
温泉……………………… balneario ——————— バルネアリオ
風車……………………… molino ———————— モリノ
狩猟……………………… caza ————————— カサ  
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山登り…………………… montañismo —————— モンタニスモ
魚釣り…………………… pesca ————————— ペスカ

自治州［スペインは１７の自治州からなる］
　　　…………………… Comunidad Autonoma ——コムニダ  アウトノマ
ガリシア（州） ………… Galicia ———————— ガリシア
サンティアゴ・デ・コンポステーラ
　　　…………………… Santiago de Compostela —サンティアゴ  デ  コンポステーラ
アストゥリアス（州） … Asturias ———————— アストゥリアス
オビエド………………… Oviedo ———————— オビエド
カンタブリア（州） …… Cantabria ——————— カンタブリア
サンタンデール………… Santander ——————— サンタンデール
バスク（州） …………… País Vasco —————— パイス  バスコ
ビトリア………………… Vitoria ———————— ビトリア
カスティーヤ・レオン（州） Castilla-León ————— カスティージャ  レオン
バリャドリー…………… Valladolid ——————— バリャドリー
リオハ（州） …………… La Rioja ———————— ラ  リオハ
ログローニョ…………… Logroño———————— ログローニョ
ナバーラ（州） ………… Navarra ———————— ナバラ
パンプローナ…………… Pamplona ——————— パンプローナ
アラゴン（州） ………… Aragón ———————— アラゴン
サラゴサ………………… Zaragoza ——————— サラゴサ
カタルーニャ（州） …… Cataluña ——————— カタルーニャ
バルセロナ……………… Barcelona ——————— バルセロナ
エストゥレマドゥーラ（州） …Extremadura —————— エストゥレマドゥラ
メリダ…………………… Mérida ———————— メリダ
カスティーヤ・ラ・マンチャ（州） Castilla-La Mancha ——— カスティージャ  ラ  マンチャ
トレド…………………… Toledo ———————— トレド
マドリー（州） ………… Madrid ———————— マドゥリー
マドリー………………… Madrid ———————— マドゥリー
バレンシア（州） ……… Valencia ———————— バレンシア
バレンシア……………… Valencia ———————— バレンシア
アンダルシア（州） …… Andalucía ——————— アンダルシア
セビージャ……………… Sevilla ———————— セビージャ

7. スペイン

ムルシア（州） ………… Murcia ———————— ムルシア
ムルシア………………… Murcia ———————— ムルシア
カナリア諸島（州） …… Canarias ——————— カナリアス
ラス・パルマス………… Las Palmas de Gran Canaria ラス  パルマス  デ  グラン  カナリア
テネリフェ（州） ……… Santa Cruz de Tenerife — サンタ  クルス  デ  テネリフェ
バレアレス諸島………… Islas Baleares ————— イスラス  バレアレス
パルマ・デ・マヨルカ … Palma de Mallorca ——— パルマ  デ  マヨルカ
イビサ…………………… Ibiza ————————— イビサ
メノルカ………………… Menorca ——————— メノルカ
スペインの公用語……… Lenguas Oficiales en España
　　　————————————レングアス  オフィシアーレス  エン  エスパーニャ
スペイン語……………… castellano ——————— カステジャーノ
カタラン語……………… catalán ———————— カタラン
ガリシア語……………… gallego ———————— ガジェゴ
バスク語………………… euskera ———————— エウスケラ
アンダルシア弁（なまりが強い） andaluz ———————— アンダルス
アンドラ公国…………… Andorra ———————— アンドラ
ジブラルタル（英国領） Gibraltar ——————— ヒブラルタル
モロッコ………………… Marruecos —————— マルエコス
セウタ（スペイン領） … Ceuta ————————— セウタ
メリリャ（スペイン領） Melilla ———————— メリジャ
カンタブリア海………… Mar Cantábrico ———— マル  カンタブリコ
地中海…………………… Mar Mediterráneo ——— マル  メディテラネオ
大西洋…………………… Océano Atlántico ———— オセアノ  アトランティコ

【カタルーニャ地方で話されているカタラン語のあいさつ】
　おはよう……………… Bon dia.———————— ボン  ディア
　こんにちは…………… Bona tarda. —————— ボナ  タルダ
　こんばんは／おやすみ Bona nit. ——————— ボナ  ニッ
　ようこそ……………… ¡Benvingut! —————— バンビングットゥ
　すみません…………… Perdoni.———————— パルドーニ
　お願いします………… Sisplau. ———————— シスプラウ
　どうもありがとう…… Moltes gràcies.    ———— モルタス  グラシアス
　ありがとう…………… Merci. ———————— メルシ

8. バルセロナ
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　どういたしまして…… De res. ———————— ダ  レス
　さようなら…………… A déu. ———————— ア  デーウ
　はい／いいえ………… Sí . /No. ———————— シ／ノ
グエル邸………………… Palau Güell —————— パラウ  グエル
グエル別邸……………… Finca Güell —————— フィンカ  グエル
フィゲラス邸…………… Bellesguard —————— ベィエスグァルド
スペイン広場…………… Pl. Espanya —————— プラサ  エスパーニャ
スペイン村……………… Poble Espanyol ———— ポーブレ  エスパニョル
グエル公園……………… Parc Güell ——————— パルク  グエル
シウタデイヤ公園……… Parc de la Ciutadella —— パルク  ダ  ラ  シウタディヤ
ミロ公園………………… Parc Joan Miró ———— パルク  ジョアン  ミロ
サンタ・テレサ学院…… Collegi Teresianes ——— クレジ  テレシアネス
カサ・ビセンス………… Casa Viçens —————— カサ  ビセンス
カムノウ・スタジアム‘バルサ’
　　　…………………… Camp Nou 'Barça' ————カム  ノウ  バルサ
バルセロナ大学………… Universitat —————— ウニベルシタッ
カサ・バトリョ………… Casa Batlló —————— カサ  バトリョ
ラ・ペドレラ‘カサ・ミラ’ La Pedrera —————— ラ  パドレーラ
サグラダ・ファミリア… Sagrada Família ———— サグラダ  ファミリア
サン・パウ病院………… Hospital de Sant Pau —— ウスピタル  ダ  サン  パウ
カサ・カルベット……… Casa Calvet —————— カサ  カルベット
バルセロネッタ・ビーチ Platja Barceloneta ——— プラチャ  バルサロネッタ
カテドラル［大聖堂］ … Catedral ——————— カテドラル
ボケリア市場…………… Boqueria ——————— ブケリア
カタルーニャ広場……… Plaça Catalunya ———— プラサ  カタルーニャ
カタルーニャ音楽堂…… Palau de la Música ——— パラウ  ダ  ラ  ムジカ
リセウ劇場……………… Liceu ————————— リセウ
ゴンドラ………………… Telefèric ———————— テレフェリック
モンジュイック城……… Castell de  Montjuïc　　 カスティユ  ダ  モンジュイック
ピカソ美術館…………… Museu Picasso ———— ムセウ  ピカソ
ミロ美術館……………… Fundació Joan Miró —— フンダシオ  ジョアン  ミロ
アレナス闘牛場………… Toros Arenas ————— トロス  アレナス

サンティアゴ・ベルナベウ・スタジアム (レアル・マドリーの本拠地 )
…………………………… Estadio Santiago Bernabeu エスタディオ  サンティアゴ  ベルナベウ
ラス・ベンタス闘牛場… Plaza de Toros de Las Ventas プラサ  デ  トロス  デ  ラス  ベンタス
オエステ公園…………… Parque del Oeste ——— パルケ  デ  オエステ
スペイン広場…………… Plaza de España ———— プラサ  デ  エスパーニャ
デスカルサス・レアレス修道院
　　　…………………… Monasterio de las Descalzas Reales
　　　———————————— モナステリオ  デ  ラス  デスカルサス  レアレス
プエルタ・デル・ソル … Puerta del Sol ————— プエルタ  デル  ソル
王宮……………………… Palacio Real —————— パラシオ  レアル
マジョール広場………… Plaza Mayor —————— プラサ  マジョル
プラド美術館…………… Museo del Prado ———— ムセオ  デル  プラド
レティーロ公園………… Parque del Retiro ——— パルケ  デル  レティーロ
植物園…………………… Jardín Botanico ———— ハルディン  ボタニコ
サン・イシドロ教会…… Catedral de San Isidro — カテドゥラル  デ  サン  イシドロ
ラストロ………………… Rastro ———————— ラストゥロ
ソフィア王妃芸術センター Centro de Arte Reina Sofia
……………………………セントゥロ  デ  アルテ  レイナ  ソフィア
アトーチャ駅…………… Estación de Atocha ——— エスタシオン  デ  アトーチャ
ラストロ［日曜のフリーマーケット］
　　　…………………… Rastro —————————ラストゥロ
超高い！………………… ¡Carísimo! ——————— カリシモ
そんなに払えない……… No puedo pagar tanto. — ノ  プエド  パガール  タント
○ユーロでどう？……… ¿Qué tal ○ euros?　 —— ケ  タル ○ エウロス
サンティアゴ・ベルナベウ・スタジアムに行きたい
　　　…………………… Quisiera ir al Estadio Santiago Bernabeu.
　　　—————————キシエラ  イール  アル  エスタディオ 　サンティアゴ  ベルナベウ
ラス・ベンタス闘牛場に行きたい
　　　…………………… Quisiera ir a la Plaza de Toros de Las Ventas.
　　　—————————キシエラ  イール  ア  ラ  プラサ  デ  トロス デ  ラス  ベンタス
ここはどこですか？…… ¿Dónde estamos? ——— ドンデ  エスタモス
セビージャ……………… Sevilla ———————— セビージャ
ヒラルダの塔…………… Giralda ———————— ヒラルダ

9.マドリッド・アンダルシア
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アルカサル……………… Alcázar ———————— アルカサル
サンタクルス街………… Barrio de Santa Cruz —— バリオ  デ  サンタ  クルス
サンタフスタ駅（アベの駅） estación de Santa Justa エスタシオン  デ  サンタ  フスタ
春祭り…………………… feria ————————— フェリア
カルモナ………………… Carmona ——————— カルモナ
ヒラルダの塔に行きたい Quisiera ir a la Giralda. — キシエラ  イール  ア  ラ  ヒラルダ
グラナダ………………… Granada ——————— グラナダ
アランブラ宮殿　……… Alhambra ——————— アランブラ
アルバイシン地区……… Albaicín ———————— アルバイシン
サクロモンテの丘……… Sacromonte —————— サクロモンテ
グアディクス…………… Guadix ———————— グアディクス
コルドバ………………… Córdoba ——————— コルドバ
モスク…………………… Mezquita ——————— メスキータ
ポトロ広場……………… Plaza del Potro ———— プラサ  デル  ポトゥロ
ユダヤ人街……………… Judería ———————— フデリア
花の小道………………… calleja de las flores ——— カジェハ  デ  ラス  フローレス
パティオ祭り…………… Festival de Patios Cordobeses
　　　—————————————— フェスティバル  デ  パティオス  コルドベセス
モスクに行きたい……… Quisiera ir a la Mezquita. —キシエラ  イール  ア  ラ  メスキータ
へレス・デ・ラ・フロンテラ Jerez de la Frontera —— ヘレス  デ  ラ  フロンテラ
ワイナリー……………… bodega ———————— ボデガ
アルヘシラス…………… Argeciras ——————— アルヘシラス
ドニャーナ国立公園…… Parque Nacional de Doñana パルケ  ナシオナル  デ  ドニャーナ
シエラネバダ山脈……… Sierra Nevada ————— シエラ  ネバダ
ソリニエベ・スキー場… estación Solynieve ——— エスタシオン  ソリニエベ
白い村…………………… Pueblos Blancos ———— プエブロス  ブランコス
コスタ・デル・ソル（太陽の海岸）
　　　…………………… Costa del Sol ——————コスタ  デル  ソル

0 ………………………… cero ————————— セロ
1 ………………………… uno / un / una ————— ウノ／ウン／ウナ
2 ………………………… dos —————————— ドス
3 ………………………… tres —————————— トゥレス
4 ………………………… cuatro ———————— クアトロ

10. 数字

5 ………………………… cinco ————————— シンコ
6 ………………………… seis ————————— セイス
7 ………………………… siete ————————— シエテ
8 ………………………… ocho ————————— オーチョ
9 ………………………… nueve ————————— ヌエベ
10 ……………………… diez ————————— ディエス
11 ……………………… once ————————— オンセ
12 ……………………… doce ————————— ドセ
13 ……………………… trece ————————— トゥレセ
14 ……………………… catorce ———————— カトルセ
15 ……………………… quince ———————— キンセ
16 ……………………… dieciséis ——————— ディエシセイス
17 ……………………… diecisiete ——————— ディエシシエテ
18 ……………………… dieciocho ——————— ディエシオーチョ
19 ……………………… diecinueve —————— ディエシヌエベ
20 ……………………… veinte ————————— ベインテ
21 ……………………… veintiuno ——————— ベインティウノ
22 ……………………… veintidós ——————— ベインティドス
30 ……………………… treinta ———————— トゥレインタ
31 ……………………… treinta y uno —————— トゥレインタ  イ  ウノ
40 ……………………… cuarenta ——————— クアレンタ
50 ……………………… cincuenta ——————— シンクエンタ
60 ……………………… sesenta ———————— セセンタ
70 ……………………… setenta ———————— セテンタ
80 ……………………… ochenta ———————— オチェンタ
90 ……………………… noventa ———————— ノベンタ
100 ……………………… cien / ciento —————— シエン／シエント
○百………………………○ cientos ——————— シエントス
101 ……………………… ciento uno ——————— シエント  ウノ
199 ……………………… ciento noventa y nueve — シエント  ノベンタ  イ  ヌエベ
200 ……………………… doscientos —————— ドシエントス
300 ……………………… trescientos —————— トゥレシエントス
○千………………………○ mil ————————— ミル
1000 …………………… mil —————————— ミル
2000 …………………… dos mil ———————— ドス  ミル  
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3000 …………………… tres mil ———————— トゥレス  ミル  
10000 …………………… diez mil ———————— ディエス  ミル
100000 ………………… cien mil ———————— シエン  ミル
百万……………………… un millón ——————— ウン  ミジョン
千万……………………… diez millones ————— ディエス  ミジョネス
一億……………………… cien millones ————— シエン  ミジョネス
十億……………………… mil millones —————— ミル  ミジョネス
１番目の………………… primero ———————— プリメロ
２番目の………………… segundo ——————— セグンド
３番目の………………… tercero ———————— テルセロ
４番目の………………… cuarto ———————— クアルト
５番目の………………… quinto ———————— キント
いくつ？［後続の名詞の性が男性の場合］
　　　…………………… ¿Cuántos ～ ? ————— クアントス ～
いくつ？［後続の名詞の性が女性の場合］
　　　…………………… ¿Cuántas ～ ? ————— クアンタス ～
たくさんの……………… muchos ———————— ムチョス
非常にたくさんの……… muchísimos —————— ムチシモス
ほとんどない…………… pocos ———————— ポコス
日………………………… días ————————— ディアス
月………………………… meses ———————— メセス
年………………………… años ————————— アーニョス
ユーロ…………………… euros ————————— エウロス    
円………………………… yenes ————————— ジェネス
時間……………………… horas ————————— オラス
週………………………… semanas ——————— セマナス
人………………………… personas ——————— ペルソナス
回………………………… veces ————————— ベセス
ダース…………………… docenas ——————— ドセナス
1/2 ……………………… un medio ——————— ウン  メディオ
1/4 ……………………… un cuarto ——————— ウン  クアルト
0.1 ……………………… cero coma uno ————— セロ  コマ  ウノ
○％………………………○ por ciento ————— ○ポル  シエント
1％ ……………………… uno por ciento ————— ウノ  ポル  シエント
何日間～？……………… ¿Cuántos días ～ ? ——— クアントス  ディアス ～

何ヶ月～？……………… ¿Cuántos meses ～ ? —— クアントス  メセス ～
何年～？………………… ¿Cuántos años ～ ? —— クアントス  アーニョス ～
何ユーロ～？…………… ¿Cuántos euros ～ ? —— クアントス  エウロス ～
何円～？………………… ¿Cuántos yenes ～ ? —— クアントス  ジェネス ～
何時間～？……………… ¿Cuántas horas ～ ? —— クアンタス  オラス ～
何週間～？……………… ¿Cuántas semanas ～ ? — クアンタス  セマナス ～
何人～？………………… ¿Cuántas personas ～ ? クアンタス  ペルソナス ～
何回～？………………… ¿Cuántas veces ～ ? —— クアンタス  ベセス ～
何ダース～？…………… ¿Cuántas docenas ～ ? — クアンタス  ドセナス ～

朝、午前（昼食の午後 2時くらいまで）
　　　…………………… la mañana ——————— ラ  マニャーナ
正午……………………… el mediodía —————— エル  メディオディア
午後（昼食後） ………… la tarde ———————— ラ  タルデ
夜………………………… la noche ——————— ラ  ノチェ
真夜中…………………… la medianoche ————— ラ  メディアノチェ
夜明け前………………… la madrugada ————— ラ  マドゥルガーダ
明日の朝………………… mañana por la mañana — マニャーナ  ポル  ラ  マニャーナ
明日の午後……………… mañana por la tarde —— マニャーナ  ポル  ラ  タルデ
夏時間…………………… horario de verano ——— オラリオ  デ  ベラーノ
いま何時ですか？……… ¿Qué hora es? ————— ケ  オラ  エス
15分 …………………… cuarto ———————— クアルト
30分 …………………… media ———————— メディア
1時△分です …………… Es la una y △ . ————— エス  ラ  ウナ  イ  △
1時 15 分です ………… Es la una y cuarto. ——— エス  ラ  ウナ  イ  クアルト
1時 30 分です ………… Es la una y media. ——— エス  ラ  ウナ  イ  メディア
○時△分です…………… Son las ○ y △ . ———— ソン  ラス  ○  イ  △
○時 15分です ………… Son las ○ y cuarto. —— ソン  ラス  ○  イ  クアルト
○時 30分です ………… Son las ○ y media. ——— ソン  ラス  ○  イ  メディア
～時に会いましょう…… Nos vemos a las ～ . —— ノス  ベモス  ア  ラス ～
1時に会いましょう …… Nos vemos a la una. —— ノス  ベモス  ア  ラ  ウナ
2時に会いましょう …… Nos vemos a las dos. —— ノス  ベモス  ア  ラス  ドス
～時に起こしてください Despiérteme a las ～ . — デスピエルテメ  ア  ラス ～
6時に起こしてください Despiérteme a las seis. — デスピエルテメ  ア  ラス  セイス

11. 時間
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7 時に起こしてください Despiérteme a las siete. — デスピエルテメ  ア  ラス  シエテ
何時に出発しますか？… ¿A qué hora sale ? ——— ア  ケ  オラ  サレ
何時に到着しますか？… ¿A qué hora llega? ——— ア  ケ  オラ  ジェガ
何時に開きますか？…… ¿A qué hora abren? —— ア  ケ  オラ  アブレン
何時に閉まりますか？… ¿A qué hora cierran? —— ア  ケ  オラ  シエラン
何時に始まりますか？… ¿A qué hora empieza? — ア  ケ  オラ  エンピエサ
何時に終わりますか？… ¿A qué hora termina? —— ア  ケ  オラ  テルミナ
どのくらい時間がかかりますか？
　　　…………………… ¿Cuánto tiempo se tarda? クアント  ティエンポ  セ  タルダ
いっぱい………………… mucho ———————— ムチョ
少し……………………… un rato ———————— ウン  ラト
時計……………………… reloj ————————— レロッ
～時に…………………… a las ～ ———————— ア  ラス ～
3時に …………………… a las tres ——————— ア  ラス  トゥレス
起きる…………………… levantarse ——————— レバンタールセ
登校／仕事に行く……… ir al colegio /ir al  trabajo
　　　——————————————イール  アル  コレヒオ／イール  アル トラバホ
帰宅……………………… volver a casa ————— ボルベール  ア  カサ
寝る……………………… acostarse ——————— アコスタールセ
営業時間………………… horario de apertura ——— オラリオ  デ  アペルトゥーラ
銀行……………………… banco / caja —————— バンコ／カハ
月－金…………………… de lunes a viernes (L-V) — デ  ルネス  ア  ビエルネス
8:30-14:00 ……………… 8:30-14:00
　　　——デスデ  ラス  オチョ  イ  メディア  デ  ラ  マニャーナ ― アスタ  ラス  ドス  デ  ラ  タルデ
店………………………… tienda ———————— ティエンダ
月－土…………………… de lunes a sábado (L-S) — デ  ルネス  ア  サバド
午前……………………… mañana ———————— マニャーナ
10:00-14:00 …………… 10:00-14:00
　　　————デスデ  ラス  ディエス  デ  ラ  マニャーナ— アスタ  ラス  ドス  デ  ラ  タルデ
午後……………………… tarde ————————— タルデ
17:00-20:00 …………… 17:00-20:00
　　　—————デスデ  ラス  シンコ  デ  ラ  タルデ — アスタ  ラス  オチョ  デ  ラ  タルデ
シエスタ（昼寝） ……… siesta ————————— シエスタ
～より前に……………… antes de ～ —————— アンテス  デ ～
3時より前に …………… antes de las tres ———— アンテス  デ  ラス  トゥレス

～より後に……………… después de ～ ————— デスプエス  デ ～
3時より後に …………… después de las tres ——— デスプエス  デ  ラス  トゥレス
～すぎる………………… demasiado ～ ————— デマシアード ～
もう少し～……………… un poquito más ～ ——— ウン  ポキート  マス ～
早い……………………… temprano ——————— テンプラーノ
遅い……………………… tarde ————————— タルデ

1月 ……………………… enero ————————— エネロ
2月 ……………………… febrero ———————— フェブレロ
3月 ……………………… marzo ———————— マルソ
4月 ……………………… abril ————————— アブリル
5月 ……………………… mayo ————————— マジョ
6月 ……………………… junio ————————— フニオ
7月 ……………………… julio ————————— フリオ
8月 ……………………… agosto ———————— アゴスト
9月 ……………………… septiembre —————— セプティエンブレ
10月 …………………… octubre ———————— オクトゥブレ
11月 …………………… noviembre ——————— ノビエンブレ
12月 …………………… diciembre ——————— ディシエンブレ
月曜日…………………… lunes ————————— ルネス
火曜日…………………… martes ———————— マルテス
水曜日…………………… miércoles ——————— ミエルコレス
木曜日…………………… jueves ———————— フエベス
金曜日…………………… viernes ———————— ビエルネス
土曜日…………………… sábado ———————— サバド
日曜日…………………… domingo ——————— ドミンゴ
週末……………………… fin de semana ————— フィン  デ  セマナ
祝日……………………… día festivo ——————— ディア  フェスティボ
私の誕生日……………… mi cumpleaños  ———— ミ   クンプレアーニョス
～はいつですか？……… ¿Cuándo es ～ ? ———— クアンド  エス ～
きみの誕生日…………… tu cumpleaños  ———— トゥ  クンプレアーニョス
きみの誕生日はいつですか？ ¿Cuándo es tu cumpleaños ?
　　　———————————————クアンド  エス  トゥ  クンプレアーニョス
お誕生日おめでとう！… ¡Feliz cumpleaños! ——— フェリス  クンプレアーニョス

12. 月日と年月
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何日に？………………… ¿En qué fecha? ———— エン  ケ  フェチャ
○月△日…………………△ de ○ ———————— △デ ○ 
何曜日に？……………… ¿En qué día de la semana? エン  ケ  ディア  デラ  セマナ
何年に？………………… ¿En qué año? ————— エン  ケ  アーニョ
○年に（西暦） ………… en el año ○ —————— エン  エル  アーニョ ○
いつスペインに着いたの？ ¿Cuándo llegaste a España? クアンド  ジェガステ  ア  エスパーニャ
いつここに着いたの？… ¿Cuándo llegaste a aquí? クアンド  ジェガステ  ア　アキー
いつ日本に帰るの？…… ¿Cuándo volverás a Japón? クアンド  ボルベラス  ア  ハポン
どのくらい？…………… ¿Cuánto tiempo? ——— クアント  ティエンポ
ここにどのくらい滞在するの？
　　　…………………… ¿Cuánto tiempo te quedarás aquí?
　　　—————————————— クアント  ティエンポ  テ  ケダラス  アキー
おととい………………… anteayer ——————— アンテアジェール
きのう…………………… ayer ————————— アジェール
きょう…………………… hoy —————————— オイ
あす……………………… mañana ———————— マニャーナ
あさって………………… pasado mañana ———— パサド  マニャーナ
先週……………………… la semana pasada ——— ラ  セマナ  パサダ
先月……………………… el mes pasado ————— エル  メス  パサド
去年……………………… el año pasado ————— エル  アーニョ  パサド
今週……………………… esta semana —————— エスタ  セマナ  
今月……………………… este mes ——————— エステ  メス
今年……………………… este año ——————— エステ  アーニョ
来週……………………… la próxima semana ——— ラ  プロクシマ  セマナ
来月……………………… el próximo mes ———— エル  プロクシモ  メス
来年……………………… el próximo año ————— エル  プロクシモ  アーニョ
１日間…………………… un día ———————— ウン  ディア
１週間…………………… una semana —————— ウナ  セマナ
１ヵ月間………………… un mes ———————— ウン  メス
１年間…………………… un año ———————— ウン  アーニョ
（複数）○日間 …………○ días ———————— ○ディアス
2日間 …………………… 2 días ————————— ドス  ディアス
3日間 …………………… 3 días ————————— トレス  ディアス
○日前…………………… hace ○ días —————— アセ  ○  ディアス
2日前 …………………… hace 2 días —————— アセ  ドス  ディアス

3日前 …………………… hace 3 días —————— アセ  トレス  ディアス
○日後…………………… dentro de ○ días ———— デントロ  デ ○ ディアス
2日後 …………………… dentro de 2 días ———— デントロ  デ  ドス  ディアス
3日後 …………………… dentro de 3 días ———— デントロ  デ  トレス  ディアス
（複数）○週間 …………○ semanas —————— ○セマナス
2週間 …………………… 2 semanas —————— ドス  セマナス
3週間 …………………… 3 semanas —————— トレス  セマナス
○週間前………………… hace ○ semanas ——— アセ ○ セマナス
2週間前 ………………… hace 2 semanas ———— アセ  ドス  セマナス
3週間前 ………………… hace 3 semanas ———— アセ  トレス  セマナス
○週間後………………… dentro de ○ semanas — デントロ  デ ○ セマナス
2週間後 ………………… dentro de 2 semanas —— デントロ  デ  ドス  セマナス
3週間後 ………………… dentro de 3 semanas —— デントロ  デ  トレス  セマナス
○ヵ月前………………… hace ○ meses ————— アセ ○ メセス
2ヵ月前 ………………… hace 2 meses ————— アセ  ドス  メセス
3ヵ月前 ………………… hace 3 meses ————— アセ  トレス  メセス
（複数）○ヵ月間 ………○ meses ——————— ○ メセス
2ヵ月間 ………………… 2 meses ——————— ドス  メセス
3ヵ月間 ………………… 3 meses ——————— トレス  メセス
○ヵ月後………………… dentro de ○ meses —— デントロ  デ ○ メセス
2ヵ月後 ………………… dentro de 2 meses ——— デントロ  デ  ドス  メセス
3ヵ月後 ………………… dentro de 3 meses ——— デントロ  デ  トレス  メセス
○年前…………………… hace ○ años ————— アセ ○ アーニョス
2年前 …………………… hace 2 años —————— アセ  ドス  アーニョス
3年前 …………………… hace 3 años —————— アセ  トレス  アーニョス
（複数）○年間 …………○ años ———————— ○ アーニョス
2年間 …………………… 2 años ———————— ドス  アーニョス
3年間 …………………… 3 años ———————— トレス  アーニョス
○年後…………………… dentro de ○ años ——— デントロ  デ ○ アーニョス
2年後 …………………… dentro de 2 años ———— デントロ  デ  ドス  アーニョス
3年後 …………………… dentro de 3 años ———— デントロ  デ  トレス  アーニョス



26 27

春………………………… primavera ——————— プリマベーラ
夏………………………… verano ———————— ベラーノ
秋………………………… otoño ————————— オトーニョ
冬………………………… invierno ———————— インビエルノ
１月……………………… enero ————————— エネロ
元旦……………………… Año Nuevo —————— アニョ  ヌエボ
ロスコン［キリストの生誕を祝い三賢者が贈り物をした日］
　　　…………………… roscón de reyes ———— ロスコン  デ  レジェス
三賢者の日（１月６日） Reyes Magos ————— レジェス  マゴス
プレゼント……………… regalo ———————— レガロ
ラクダ［三賢者が乗って来た］
　　　…………………… camello ———————— カメジョ
２月……………………… febrero ———————— フェブレロ
カーニバル……………… carnaval ——————— カルナバル
３月……………………… marzo ———————— マルソ
サン・ホセの火祭り（３月１２日から１９日）
　　　…………………… Las Fallas ——————— ラス  ファジャス
父の日（３月１９日） … Día del Padre ————— ディア  デル  パードゥレ
聖週間（３月下旬から４月初旬）［キリスト教の行事］
　　　…………………… Semana Santa ————— セマナ  サンタ
聖金曜（年によって移動する）
　　　…………………… Viernes Santo ————— ビエルネス  サント
キリストの山車………… paso del Cristo ———— パソ  デル  クリスト
マリア様の山車………… paso de la Virgen———— パソ  デ  ラ  ビルベン
行列……………………… procesión ——————— プロセシオン
ナサレノ［トンガリ帽子をかぶったキリスト教徒］
　　　…………………… nazarenos ——————— ナサレノス
４月……………………… abril ————————— アブリル
セビージャの春祭り（４月下旬）
　　　…………………… Feria de Abril ————— フェリア  デ  アブリル
サン・ジョルディの日（４月２３日）［バレンタインのような日］
　　　…………………… Día de Sant Jordi  ——— ディア  デ  サントゥ  ジョルディ
本［女性から男性に送る］ … libro ————————— リブロ

13. 一年と天気 バラ［男性から女性に送る］ rosa ————————— ロサ
５月……………………… mayo ————————— マジョ
メーデー（５月１日） … Fiesta del Trabajo ——— フィエスタ  デル  トゥラバホ
母の日（５月第一日曜日） Día de la Madre ———— ディア  デ  ラ  マードゥレ
サン・イシドロの日（５月１５日）
　　　 …………………… Día de San Isidro ———— ディア  デ  サン  イシドゥロ
６月……………………… junio ————————— フニオ
聖体祭（５月末か６月初め） Corpus Cristi ————— コルプス  クリスティ
花のじゅうたん［道路に花を敷詰め行列を迎える］
　　　…………………… alfombra de flores ——— アルフォンブラ  デ  フローレス
７月……………………… julio ————————— フリオ
サン・フェルミンの牛追い祭（７月６日から１４日）
　　　…………………… San Fermín —————— サン  フェルミン
８月……………………… agosto ———————— アゴスト
夏休み…………………… vacaciones de verano — バカシオネス  デ  ベラノ
旅行……………………… viaje ————————— ビアッヘ
ビーチ…………………… playa ————————— プラジャ
聖母被昇天祭（８月１５日） Asunción de la Virgen —— アスンシオン  デ  ラ  ビルヘン
トマト祭り（８月最終水曜日） La Tomatina —————— ラ  トマティーナ
９月……………………… septiembre —————— セプティエンブレ
メルセ祭り（９月２４日前後） Mercè ———————— マルセ
１０月…………………… octubre ———————— オクトゥブレ
イスパニア・デー（１０月１２日）
　　　 …………………… Fiesta de la Hispanidad — フィエスタ  デ  ラ  イスパニダー
コロンブス……………… Colón ————————— コロン
１１月…………………… noviembre ——————— ノビエンブレ
諸聖人の日（１１月１日） Todos los Santos ———— トドス  ロス  サントス
１２月…………………… diciembre ——————— ディシエンブレ
憲法記念日（１２月６日） Día de la Constitución ——ディア  デ  ラ  コンスティトゥシオン
無限罪の御宿り（１２月６日） Inmaculada Concepción — インマクラダ  コンセプシオン
クリスマスイブ（１２月２４日）
　　　…………………… Nochebuena —————— ノチェブエナ
クリスマス（１２月２５日） Navidad ———————— ナビダー
ベレン［キリスト生誕の箱庭］ belén ————————— ベレン
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カガネー［カタルーニャで見られる人形］
　　　…………………… caganer ———————— カガネー
トゥロン（お菓子） …… turrón ————————— トゥロン
お人よしの日（１２月２８日）
　　　…………………… Día de los inocentes —— ディア  デ  ロス  イノセンテス
大みそかの夜…………… Nochevieja —————— ノチェビエハ
鐘［鐘の音に合わせて 12粒のぶどうを食べると翌年一年を健康に過ごせる］
　　　…………………… campana ——————— カンパナ
ぶどう…………………… uva —————————— ウバ
晴れ……………………… despejado ——————— デスペハード
くもり…………………… nublado ———————— ヌブラド
雨………………………… lluvia ————————— ジュビア
にわか雨………………… chubasco ——————— チュバスコ
雪………………………… nieve ————————— ニエベ

何をお探しですか？…… ¿Qué quería? ————— ケ  ケリア
おみやげ………………… recuerdo ——————— レクェルド
ワイン…………………… vino ————————— ビノ
サフラン………………… azafrán ———————— アサフラン
香水……………………… perfume ———————— ペルフーメ
陶器……………………… cerámica ——————— セラミカ
伝統工芸品……………… artesanía ——————— アルテサニア
リャドロの人形………… figura de Lladró ———— フィグラ  デ  リャドロ
ロエベのバッグ………… bolso de Loewe ———— ボルソ  デ  ロエヴェ
ここの名産品…………… algo típico de aquí ——— アルゴ  ティピコ  デ  アキ
スペイン式トランプ…… naipes ———————— ナイペス
～を買いたいのですが… Quisiera comprar ～ . —— キシエラ  コンプラール ～
リャドロの人形を買いたいのですが
　　　…………………… Quisiera comprar figuras de Lladró.
　　　——————————— キシエラ  コンプラール  フィグラス  デ  リャドロ
ここの名産品を買いたいのですが
　　　…………………… Quisiera comprar algo típico de aquí.
　　　———————————キシエラ  コンプラール  アルゴ  ティピコ  デ  アキ
～はありますか？……… ¿Tiene ～ ? —————— ティエネ ～

14. 買い物

リャドロの人形はありますか？ ¿Tiene figuras de Lladró? ティエネ  フィグラス  デ  リャドロ
ここの名産品はありますか？ ¿Tiene algo típico de aquí? ティエネ  アルゴ  ティピコ  デ  アキ
～はどこで買えますか？ ¿Dónde puedo comprar ～ ? ドンデ  プエド  コンプラール ～
リャドロの人形はどこで買えますか？
　　　 …………………… ¿Dónde puedo comprar figuras de Lladró?
　　　—————————ドンデ  プエド  コンプラール  フィグラス  デ  リャドロ
レジはどこですか？…… ¿Dónde está la caja? —— ドンデ  エスタ  ラ  カハ
いくらですか？………… ¿Cuánto cuesta? ———— クアント  クエスタ
現金で…………………… en efectivo —————— エン  エフェクティボ
クレジットカードで…… con tarjeta de crédito —— コン  タルヘタ  デ  クレディト
～お願いします…………～， por favor. ————— ～、ポル  ファボール
クレジットカードでお願いします
　　　 …………………… Con tarjeta de crédito， por favor.
　　　————————————コン  タルヘタ  デ  クレディト、ポル  ファボール
領収書をお願いします… Recibo， por favor. ——— レシボ、 ポル  ファボール
免税手続き……………… devolución de IVA ——— デボルシオン  デ  イーバ
開店中…………………… abierto ———————— アビエルト
閉店中…………………… cerrado ———————— セラード
特売……………………… oferta ————————— オフェルタ
バーゲン………………… rebaja ———————— レバッハ
店いろいろ……………… tiendas ———————— ティエンダス
デパート………………… almacenes —————— アルマセネス
スーパー………………… supermercado ————— スーペルメルカド
時計屋…………………… relojería ———————— レロヘリア
化粧品店………………… perfumería —————— ペルフメリア
薬局……………………… farmacia ——————— ファルマシア
美容院…………………… peluquería ——————— ペルケリア
本屋……………………… librería ———————— リブレリア
文房具屋………………… papelería ——————— パペレリア
クリーニング屋………… tintorería ——————— ティントレリア
花屋……………………… floristería ——————— フロリステリア
パン屋…………………… panadería ——————— パナデリア
ケーキ屋………………… pastelería ——————— パステレリア
宝くじ売場……………… lotería ———————— ロテリア
宝石店…………………… joyería ———————— ホジェリア
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ネックレス……………… collar ————————— コジャール
ブレスレット…………… pulsera ———————— プルセラ
ピアス／イヤリング…… pendiente ——————— ペンディエンテ
指輪……………………… anillo ————————— アニージョ
婚約指輪………………… anillo de pedida ———— アニージョ  デ  ペディダ
結婚指輪………………… anillo de boda ————— アニージョ  デ  ボダ
ダイヤモンド…………… diamante ——————— ディアマンテ
ルビー…………………… rubí —————————— ルビ
サファイア……………… zafiro ————————— サフィロ
エメラルド……………… esmeralda ——————— エスメラルダ
パール…………………… perla ————————— ペルラ
プラチナ………………… platino ———————— プラティノ
金………………………… oro —————————— オロ
銀………………………… plata ————————— プラタ

試着していいですか？… ¿Puedo probármelo? —— プエド  プロバルメロ
服のサイズ……………… talla ————————— タジャ
レディーズ……………… Mujer ————————— ムヘール
メンズ…………………… Hombre ———————— オンブレ
シャツ…………………… camisa ———————— カミサ
長そで…………………… manga larga —————— マンガ  ラルガ
半そで…………………… manga corta —————— マンガ  コルタ
ノースリーブ…………… sin mangas —————— シン  マンガス
長そでのシャツ………… camisa de manga larga — カミサ  デ  マンガ  ラルガ
Tシャツ ………………… camiseta ——————— カミセタ
ブラウス………………… blusa ————————— ブルサ
ズボン…………………… pantalones —————— パンタロネス
スカート………………… falda ————————— ファルダ
ワンピース……………… vestido ———————— ベスティード
スーツ…………………… traje ————————— トゥラッヘ
ジャケット……………… americana ——————— アメリカーナ
セーター………………… jersey ————————— ヘルセイ
コート…………………… abrigo ———————— アブリーゴ
手袋……………………… guantes ———————— グアンテス

15.ファッション

マフラー………………… bufanda ———————— ブファンダ
ネクタイ………………… corbata ———————— コルバタ
ベルト…………………… cinturón ———————— シントゥロン
帽子……………………… sombrero ——————— ソンブレロ
サングラス……………… gafas de sol —————— ガファス  デ  ソル
水着……………………… bañador———————— バニャドール
綿………………………… algodón ———————— アルゴドン  
絹………………………… seda ————————— セダ
ウール…………………… lana ————————— ラナ
麻………………………… lino —————————— リノ
革………………………… cuero ————————— クエロ
～はありますか？……… ¿Tiene ～ ? —————— ティエネ ～
Tシャツはありますか？ ¿Tiene camiseta? ——— ティエネ  カミセタ
ワンピースはありますか？ ¿Tiene vestido? ———— ティエネ  ベスティード
スーツはありますか？… ¿Tiene traje? ————— ティエネ  トゥラッヘ
これが気に入りました… Me gusta esto. ————— メ  グスタ  エスト
これにします…………… Me lo quedo. ————— メ  ロ  ケド
靴屋……………………… zapatería ——————— サパテリア
靴………………………… zapatos ———————— サパトス
靴のサイズ……………… tamaño ———————— タマーニョ
かかと…………………… tacón ————————— タコン
サンダル………………… sandalias ——————— サンダリアス
ブーツ…………………… botas ————————— ボタス
スニーカー……………… zapatillas deportivas —— サパティーヤス  デポルティーバス
ローヒール……………… tacón bajo——————— タコン  バッホ
ハイヒール……………… tacón alto ——————— タコン  アルト
ピンヒール……………… tacón de aguja ————— タコン  デ  アグハ
ハイヒールの靴………… zapatos de tacón alto —— サパトス  デ  タコン  アルト
大きい…………………… grande ———————— グランデ
小さい…………………… pequeño ——————— ペケーニョ
長い……………………… largo ————————— ラルゴ
短い……………………… corto ————————— コルト
～すぎる………………… demasiado ～ ————— デマシアード ～
大きすぎる……………… demasiado grande ——— デマシアード  グランデ
長すぎる………………… demasiado largo ———— デマシアード  ラルゴ
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色………………………… color ————————— コロール
赤………………………… rojo —————————— ロホ
ピンク…………………… rosa ————————— ロサ
オレンジ………………… naranja ———————— ナランハ
黄………………………… amarillo ———————— アマリージョ
白………………………… blanco ———————— ブランコ
水色……………………… azul celeste —————— アスール  セレステ
青………………………… azul ————————— アスール
紺………………………… azul marino —————— アスール  マリノ
緑………………………… verde ————————— ベルデ
茶………………………… marrón ———————— マロン
ベージュ………………… beige ————————— ベイシ
グレー…………………… gris —————————— グリス
黒………………………… negro ————————— ネグロ
他の色…………………… otro color ——————— オトロ  コロール
チェック………………… cuadros ———————— クアドゥロス
花柄……………………… floral ————————— フロラル
ストライプ……………… rayas ————————— ラジャス
無地……………………… liso —————————— リソ

誰が最後ですか？［先客のいる店ではこう聞いて最後と答えた人の後ろに付くのがマナー］
　　　…………………… ¿Quién es la última? —— キエン  エス  ラ  ウルティマ
私です…………………… Soy Yo. ———————— ソイ  ジョ
何にしますか？………… ¿Qué quería? ————— ケ  ケリア
さくらんぼを 200 グラム 200g de cerezas.　 ——— ドシエントス  グラモス  デ  セレッサス
いちごを 200 グラム … 200g de fresas. ———— ドシエントス  グラモス  デ  フレサス
他には？………………… ¿Algo más? —————— アルゴ  マス
トマト 4分の 1キロ … 1/4 de kilo de tomates — ウン  クアルト  デ  キロ  デ  トマテス
りんご 3つ …………… 3 manzanas —————— トゥレス  マンサナス
それで終わりです……… Ya está. ———————— ジャ  エスタ
小さい袋をください…… Deme una bolsita， por favor.
　　　———————————————— デメ  ウナ  ボルシータ、ポル  ファボール
果物屋…………………… frutería ———————— フルテリア
さくらんぼ……………… cereza ———————— セレッサ

16. 市場

いちご…………………… fresa ————————— フレサ
オレンジ………………… naranja ———————— ナランハ
バナナ…………………… plátano ———————— プラタノ
プラム…………………… ciruela ———————— シルエラ
桃………………………… melocotón —————— メロコトン
メロン…………………… melón ———————— メロン
ぶどう…………………… uva —————————— ウバ
スイカ…………………… sandía ———————— サンディア
チリモヤ［表面はうろこのような形の緑色の果物、甘くておいしい］
　　　…………………… chirimoya ——————— チリモヤ
りんご…………………… manzana ——————— マンサナ
西洋ナシ………………… pera ————————— ペラ
柿………………………… caqui ————————— カキ
オリーブ………………… aceituna ——————— アセイトゥナ
あんず…………………… albaricoque —————— アルバリコケ
ざくろ…………………… granada ———————— グラナダ
いちじく………………… higo ————————— イゴ
ナツメヤシ……………… dátil ————————— ダティル
アーモンド……………… almendra ——————— アルメンドゥラ
レーズン………………… pasa ————————— パサ
八百屋…………………… verdulería ——————— ベルドゥレリア
トマト…………………… tomate ———————— トマテ
ニンニク………………… ajo —————————— アッホ
ジャガイモ……………… patata ———————— パタタ
ピーマン………………… pimiento ——————— ピミエント
ナス……………………… berenjena ——————— ベレンヘナ
タマネギ………………… cebolla ———————— セボージャ
ニンジン………………… zanahoria ——————— サナオリア
ほうれん草……………… espinaca ——————— エスピナカ
マッシュルーム………… champiñón —————— チャンピニョン
アーティチョーク……… alcachofa ——————— アルカチョファ
魚屋……………………… pescadería —————— ペスカデリア
タラ……………………… bacalao ———————— バカラオ
マグロ…………………… atún ————————— アトゥン
メルルーサ……………… merluza ———————— メルルーサ
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イワシ…………………… sardina ———————— サルディナ
カツオ…………………… bonito ———————— ボニート
サケ……………………… salmón ———————— サルモン
スズキ…………………… lubina ————————— ルビナ
マス……………………… trucha ———————— トゥルチャ
ウナギ…………………… anguila ———————— アンギラ
カニ……………………… cangrejo ——————— カングレホ
エビ……………………… gamba ———————— ガンバ
タコ……………………… pulpo ————————— プルポ
イカ……………………… calamar ———————— カラマール
アサリ…………………… almeja ———————— アルメハ
ムール貝………………… mejillón ———————— メヒジョン
肉屋……………………… carnicería ——————— カルニセリア
鶏肉屋…………………… pollería ———————— ポジェリア
かたつむり［鶏肉屋で売っている］
　　　…………………… caracol ———————— カラコル
卵屋……………………… huevería ——————— ウエベリア
豚肉加工屋……………… charcutería —————— チャルクテリア
チーズ屋………………… quesería ——————— ケセリア
オリーブ屋……………… aceitería ——————— アセイテリア
洋服屋…………………… tienda de ropa ————— ティエンダ  デ  ロパ

キオスク［街角の新聞スタンド］
　　　…………………… kiosco ———————— キオスコ
タバコ屋………………… estanco ———————— エスタンコ
新聞……………………… periódico ——————— ペリオディコ
マルカ（サッカー新聞） marca ———————— マルカ
雑誌……………………… revista ———————— レビスタ
タウン誌………………… guía de la ciudad ———— ギア  デ  ラ  シウダー
ファッション誌………… revista de moda ———— レビスタ  デ  モダ
おまけ（新聞・雑誌に付いてくる） gratis ————————— グラティス
ビデオ…………………… video ————————— ビデオ
CD ……………………… CD —————————— セ  デ
タバコ…………………… tabaco ———————— タバコ

17.キオスク

絵ハガキ………………… tarjeta postal ————— タルヘタ  ポスタル
切手……………………… sello ————————— セージョ
ライター………………… mechero ——————— メチェロ
ガム……………………… chicle ————————— チクレ
コカコーラ……………… Coca Cola ——————— コカ  コラ
焼き栗…………………… castaña ———————— カスターニャ
焼きイモ………………… boniato ———————— ボニアート
ヒマワリの種…………… pipas ————————— ピパス
英語の新聞はありますか？ ¿Tienen periódicos ingleses ?
　　　————————————— ティエネン  ペリオディコス  イングレッセス
日本語の新聞はありますか？ ¿Tienen periódicos japoneses?
　　　—————————————— ティエネン  ペリオディコス  ハポネッセス
これをください………… Esto， por favor. ———— エスト、  ポル  ファボール
この雑誌をください…… Esta revista， por favor. — エスタ  レビスタ、  ポル  ファボール
タウン誌をください…… Guía de la ciudad， por favor.
　　　——————————————— ギア  デ  ラ  シウダー、  ポル  ファボール
冷たいボトル入りの水… botella de agua fría ——— ボテージャ  デ  アグア  フリア
チュッパチャプス……… Chupa Chups ————— チュパ  チュプス
キャンディー…………… caramelo ——————— カラメロ
棒………………………… palo ————————— パロ
しゃぶる………………… chupar ———————— チュパール
チュッパチャプス 1本ちょうだい
　　　…………………… Un Chupa Chups， por favor.
　　　———————————————ウン  チュパ  チュプス、ポル  ファボール
何味？…………………… ¿Qué sabor? ————— ケ  サボール
リンゴ…………………… manzana ——————— マンサナ
オレンジ………………… naranja ———————— ナランハ
チェリー………………… cereza ———————— セレッサ
ストロベリー…………… fresa ————————— フレサ
パイナップル…………… piña ————————— ピーニャ
コーラ…………………… cola ————————— コラ
チョコバニラ…………… choco vainilla ————— チョコ  バイニージャ
バニラ…………………… vainilla ———————— バイニージャ
ピーチクリーム………… melocotón y nata ——— メロコトン  イ  ナタ
ストロベリークリーム… fresa y nata —————— フレサ  イ  ナタ
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ロングセラー…………… original ———————— オリヒナル
新発売…………………… nuevo————————— ヌエボ
砂糖不使用……………… sin azúcar ——————— シン  アスーカル
クレモサ［チュッパチャプスの新商品の名前］
　　　…………………… cremosa by chupa chups クレモサ  バイ  チュパチュプス
クリーミー……………… cremoso ——————— クレモソ
生クリーム……………… crema nata —————— クレマ  ナタ
ロゴ……………………… logotipo ———————— ロゴティポ
チュッパチャプスを味わおう！
　　　 …………………… ¡Paladea un Chupa Chups! パラデア  ウン  チュパ  チュプス
きみもチュッパチャプスを買おう！
　　　…………………… ¡Comprate tu Chupa Chups! コンプラテ  トゥ  チュパ  チュプス

朝食……………………… desayuno ——————— デサジュノ
昼食……………………… comida / almuerzo ——— コミダ／アルムエルソ
夕食……………………… cena ————————— セナ
軽食／おやつ…………… bocata / merienda ——— ボカタ／メリエンダ
レストラン……………… restaurante —————— レスタウランテ
バル（居酒屋／軽食屋） bar —————————— バル
カフェテリア…………… cafetería ——————— カフェテリア
食堂（家／ホテルなどで） comedor ——————— コメドール
食事にしよう…………… ¡Vamos a comer! ———— バモス  ア  コメール
おなかがすいた………… Tengo hambre. ————— テンゴ  アンブレ
のどがかわいた………… Tengo sed. —————— テンゴ  セーッ
おなかがすいて死にそう Me muero de hambre. — メ  ムエロ  デ  アンブレ
おなかいっぱい………… Estoy lleno. —————— エストイ  ジェノ
ダイエット中です……… Estoy a dieta. ————— エストイ  ア  ディエタ
この地方の伝統料理…… cocina tradicional de la zona コシナ  トゥラディシオナル  デ  ラ  ソナ
イタリア料理…………… cocina italiana ————— コシナ  イタリアーナ
中華料理………………… cocina china —————— コシナ  チナ
日本料理………………… cocina japonesa ———— コシナ  ハポネサ
ベジタリアン料理……… cocina vegetariana ——— コシナ  ベヘタリアナ
シーフードレストラン… marisquería —————— マリスケリア
ロースト料理の店……… asador ———————— アサドール

18. 食事

～のおいしいレストランはありますか？
　　　 …………………… ¿Hay algún buen restaurante de ～ ?
　　　————————————— アイ  アルグン  ブエン  レスタウランテ  デ ～
この地方の伝統料理のおいしいレストランはありますか？
　　　 ………………¿Hay algún buen restaurante de cocina tradicional de la zona?
　　　——————— アイ  アルグン  ブエン  レスタウランテ  デ  コシナ  トゥラディシオナル  デ  ラ  ソナ
日本料理のおいしいレストランはありますか？
　　　 …………………… ¿Hay algún buen restaurante de cocina japonesa?
　　　————————— アイ  アルグン  ブエン  レスタウランテ  デ  コシナ  ハポネサ
明日予約したいのですが Quisiera reservar una mesa para mañana.
　　　——————————— キシエラ  レセルバール  ウナ  メサ  パラ  マニャーナ
○時に…………………… a las ○ ———————— ア  ラス ○
○人………………………○ personas —————— ○ ペルソナス
こんにちは……………… Buenas tardes.————— ブエナス  タルデス
こんばんは……………… Buenas noches. ———— ブエナス  ノチェス
席はあいてますか？…… ¿Hay una mesa libre? —— アイ  ウナ  メサ  リーブレ
○人です………………… Somos ○ . —————— ソモス ○
○○の名前で予約しています Tengo una mesa reservada al nombre de ○○ 
　　　 ————————— テンゴ  ウナ  メサ  レセルバーダ  アル  ノンブレ  デ○○
すみません……………… ¡Oiga! ————————— オイガ
英語のメニューはありますか？
　　　 …………………… ¿Tiene menú en inglés? — ティエネ  メヌウ  エン  イングレス 
日本語のメニューはありますか？
　　　 …………………… ¿Tiene menú en japonés? ティエネ  メヌウ  エン  ハポネス
この地方の郷土料理は何ですか？
　　　 …………………… ¿Cuál es el plato típico de la zona?
　　　 —————————————クァル  エス  エル  プラト  ティピコ  デ  ラ  ソナ
オリーブオイル………… aceite de oliva ————— アセイテ  デ  オリーバ
ビネガー………………… vinagre ———————— ビナグレ
塩………………………… sal —————————— サル
水………………………… agua ————————— アグア
ナイフ…………………… cuchillo ———————— クチージョ
フォーク………………… tenedor ———————— テネドール
スプーン………………… cuchara ———————— クチャラ
おはし…………………… palillos ———————— パリージョス
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ナプキン………………… servilleta ——————— セルビジェタ
皿／料理………………… plato ————————— プラト
コップ…………………… vaso ————————— バソ
グラス…………………… copa ————————— コパ
カップ…………………… taza ————————— タサ
灰皿……………………… cenicero ——————— セニセロ
～を持ってきてください Tráigame ～ . ————— トゥライガメ ～
オリーブオイルを持ってきてください
　　　 …………………… Tráigame el aceite de oliva.
　　　——————————————— トゥライガメ  エル  アセイテ  デ  オリーバ
水を１杯持ってきてください
　　　…………………… Tráigame un vaso de agua. トゥライガメ  ウン  バソ  デ  アグア
（レストランで）お勘定お願いします
　　　…………………… La cuenta， por favor. —— ラ  クエンタ  ポル  ファボール
（バルで）お勘定して …… Me cobra， por favor. —— メ  コブラ  ポル  ファボール
私がおごります………… Te invito yo. —————— テ  インビト  ジョ
お釣り…………………… vueltas ———————— ブエルタス
チップ…………………… propina ———————— プロピナ

前菜……………………… entremeses —————— エントゥレメセス
生ハム…………………… jamón serrano ————— ハモン  セラーノ
ハブゴ産生ハム………… jamón de Jabugo ——— ハモン  デ  ハブゴ
チーズ…………………… quesos ———————— ケソス
ニンニクスープ………… sopa de ajo —————— ソパ  デ  アホ
シーフードスープ……… sopa de marisco ———— ソパ  デ  マリスコ
野菜……………………… verduras ——————— ベルドゥラス
ミックスサラダ………… ensalada mixta ———— エンサラダ  ミクスタ
ポテトサラダ…………… ensalada rusa ————— エンサラダ  ルサ
卵料理…………………… huevos ———————— ウエボス
ジャガイモ入りオムレツ tortilla de patatas ——— トルティージャ  デ  パタタス
スクランブルエッグ…… revuelto ———————— レブエルト
目玉焼き………………… huevo frito —————— ウエボ  フリト
米とヌードル…………… arroz y fideos ————— アロス  イ  フィデオス
パエリア………………… paella ————————— パエジャ

19. 料理とお酒

イカ墨ごはん…………… arroz negro —————— アロス  ネグロ
フィデウア（麺のパエリア） fideuá ———————— フィデウア
豆類……………………… legumbres ——————— レグンブレス
ヒヨコ豆………………… garbanzos ——————— ガルバンソス
レンズ豆………………… lentejas ———————— レンテハス
いんげん豆……………… judias ————————— フディアス
肉………………………… carnes y aves ————— カルネス  イ  アベス
魚介類…………………… pescados y mariscos —— ペスカドス  イ  マリスコス
果物とデザート………… frutas y postres ———— フルタス  イ  ポストゥレス
日替わり定食…………… menú del día ————— メヌ  デル  ディア
パン……………………… pan —————————— パン
バター…………………… mantequilla —————— マンテキージャ
赤ワイン………………… vino tinto ——————— ビノ  ティント
白ワイン………………… vino blanco —————— ビノ  ブランコ
ロゼ……………………… vino rosado —————— ビノ  ロサド
サングリア……………… sangría ———————— サングリア
ハウスワイン…………… vino de la casa ————— ビノ  デ  ラ  カサ
テーブルワイン………… vino de mesa ————— ビノ  デ  メサ
カバ［スペイン産の発泡酒］ cava ————————— カバ
シェリー………………… jerez ————————— ヘレス
辛口……………………… seco ————————— セコ
甘口……………………… dulce ————————— ドゥルセ
強い……………………… fuerte ————————— フエルテ
軽い……………………… ligero ————————— リヘロ
ビール…………………… cerveza ———————— セルベッサ
生ビール………………… caña ————————— カーニャ
アニス酒………………… anís ————————— アニス
リンゴ酒………………… sidra ————————— シードゥラ
よっぱらい……………… borracho ——————— ボラチョ
タパス（つまみ／小皿料理） tapas ————————— タパス
バルのはしご…………… tapeo ————————— タペオ
オリーブ………………… aceitunas ——————— アセイトゥナス
ブラハ風ポテト………… patatas bravas ————— パタタス  ブラバス
エビのアヒージョ……… gambas al ajillo ———— ガンバス  アル  アヒージョ
イカフライ……………… calamares a la romana — カラマーレス  ア  ラ  ロマーナ
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小イカ…………………… chipirones ——————— チピローネス
ガリシア風タコ………… pulpo a feira —————— プルポ  ア  フェイラ
イワシのマリネ………… boquerones en vinagre — ボケローネス  エン  ビナグレ

肉………………………… carnes y aves ————— カルネス  イ  アベス
ブタ……………………… cerdo ————————— セルド
鶏………………………… pollo ————————— ポジョ
羊………………………… cordero ———————— コルデロ
牛………………………… ternera ———————— テルネラ
うさぎ…………………… conejo ———————— コネホ
カモ……………………… pato ————————— パト
シャコ…………………… perdiz ———————— ペルディス
七面鳥…………………… pavo ————————— パボ
ロース…………………… lomo ————————— ロモ
ヒレ……………………… solomillo ——————— ソロミージョ
骨付きあばら肉………… chuletas ——————— チュレタス
舌………………………… lengua ———————— レングア
レバー…………………… hígado ———————— イガド
脳みそ…………………… sesos ————————— セソス
腸づめ一般……………… embutido ——————— エンブティード
細いソーセージ………… salchicha ——————— サルチーチャ
サラミ…………………… salchichón —————— サルチチョン
チョリソ………………… chorizo ———————— チョリソ
血入りソーセージ……… morcilla ———————— モルシージャ
ベーコン………………… tocino ———————— トシーノ
魚／シーフード………… pescados y mariscos —— ペスカドス  イ  マリスコス
タラ……………………… bacalao ———————— バカラオ
メルルーサ……………… merluza ———————— メルルーサ
オヒョウ………………… mero ————————— メロ
アンコウ………………… rape ————————— ラペ
小イカ…………………… chipirones ——————— チピローネス
イカ……………………… calamares ——————— カラマーレス
伊勢エビ………………… langosta ——————— ランゴスタ
ロブスター……………… bogavante——————— ボガバンテ

20.メインディッシュ

毛ガニ…………………… centollo ———————— セントージョ
カキ……………………… ostra ————————— オストゥラ
ペルセベ………………… percebes ——————— ペルセベス
ウニ……………………… erizo de mar —————— エリソ  デ  マル
おいしい………………… bien ————————— ビエン
とてもおいしい………… muy bien ——————— ムイ  ビエン
甘い……………………… dulce ————————— ドゥルセ
苦い……………………… amargo ———————— アマルゴ
からい…………………… picante ———————— ピカンテ
しょっぱい……………… salado ———————— サラド
酸っぱい………………… ácido ————————— アシド
かたい…………………… duro ————————— ドゥロ
軟らかい………………… blando ———————— ブランド
熱い……………………… caliente ———————— カリエンテ
冷たい…………………… frío —————————— フリオ
多い……………………… mucho ———————— ムチョ
少ない…………………… poco ————————— ポコ
大きい…………………… grande  ———————— グランデ
小さい…………………… pequeño ——————— ペケーニョ
ヘルシー………………… sano ————————— サノ
ローストした…………… asado ———————— アサド
オーブンで焼いた……… al horno ———————— アル  オルノ
網焼きの………………… a la parrilla —————— ア  ラ  パリージャ
鉄板焼きの……………… a la plancha —————— ア  ラ  プランチャ
煮た……………………… cocido ———————— コシド
煮こんだ………………… estofado ——————— エストファド
揚げた…………………… frito ————————— フリト
衣をつけて揚げた……… a la romana —————— ア  ラ  ロマーナ
ソース…………………… salsa ————————— サルサ
チリンドロンソース…… chilindrón ——————— チリンドゥロン
ロメスコ………………… romesco ——————— ロメスコ
トマトソース…………… salsa de tomate ———— サルサ  デ  トマテ
アリオリ………………… ali oli ————————— アリ  オリ
マヨネーズ……………… salsa mahonesa ———— サルサ  マオネッサ
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カタル－ニャ料理……… Cocina Catalana ———— コシナ  カタラナ
パン・コン・トマテ …… pan con tomate ———— パン  コン  トマテ
カタルーニャ産ソーセージ butifarra———————— ブティファラ
夏野菜のグリル………… escalivada——————— エスカリバダ
カタルーニャ風ほうれん草炒め
　　　…………………… espinacas catalanas —— エスピナカス  カタラナス
カルソッツたまねぎ…… carçots ———————— カルソッツ
ウサギとかたつむりの煮込み conejo con caracoles —— コネホ  コン  カラコレス
魚介のごった煮………… zarzuela ———————— サルスエラ
クレマ・カタラナ……… crema catalana ———— クレマ  カタラナ
ハチミツがけフレッシュチーズ mel i mató ——————— メル  イ  マト
バスク料理……………… Cocina Vasca ————— コシナ  バスカ
ピンチョス……………… pinchos ———————— ピンチョス
チャコリ［白ワイン］ … chacolí ———————— チャコリ
アサリのリゾット……… arroz con almejas ——— アロス  コン  アルメハス
小イカの墨煮…………… chipirones en su tinta —— チピローネス  エン  ス  ティンタ
タラのピルピル………… bacalao al pil-pil ———— バカラオ  アル  ピルピル
カツオとジャガイモの煮込み marmitako —————— マルミタコ
ウナギの稚魚のオイル煮 angulas ———————— アングラス
カニの甲羅詰め………… txangurro ——————— シャングーロ
バスク風カスタードパイ pastel de arroz ————— パステル  デ  アロス
ガリシア料理…………… Cocina Gallega ———— コシナ  ガジェガ
シーフード……………… mariscos ——————— マリスコス
クンカ杯［白ワイン用の杯］ cunca————————— クンカ
ガリシア風スープ……… caldo gallego ————— カルド  ガジェゴ
魚／肉などのパイ包み… empanada —————— エンパナーダ
ガリシア風ゆでダコ…… pulpo a feira —————— プルポ  ア  フェイラ
聖ヤコブのタルト……… tarta de santiago ———— タルタ  デ  サンティアゴ
ナバラ料理……………… Cocina Navarra ———— コシナ  ナバーラ
マスのナバラ風………… trucha a la navarra ——— トゥルチャ  ア  ラ  ナバラ
仔羊のチリンドロンソース cordero al chilindrón —— コルデロ  アル  チリンドゥロン
野菜の蒸し煮…………… menestra de verduras — メネストゥラ  デ  ベルドゥラス
カスティージャ料理…… Cocina Castellana ——— コシナ  カステジャーナ

21. 郷土料理 マドリッド風野菜と豆と肉の煮込み
　　　…………………… cocido madrileño ————コシド  マドゥリレーニョ
マドリッド風牛胃袋の煮込み
　　　…………………… callos a la madrileña —— カジョス  ア  ラ  マドゥリレーニャ
仔ブタの丸焼き………… cochinillo ——————— コチニージョ
アンダルシア料理……… Cocina Andaluza ———— コシナ  アンダルサ
小魚のフライ…………… pescaitos fritos ———— ペスカイトス  フリトス
ガスパチョ……………… gazpacho ——————— ガスパチョ
バレンシア料理………… Cocina Valenciana ——— コシナ  バレンシアナ
バレンシア風パエリア… paella valenciana ———— パエジャ  バレンシアーナ

このあたりにおいしいケーキ屋はありますか？
　　　…………………… ¿Hay alguna buena pastelería por aquí?
　　　——————————— アイ  アルグナ  ブエナ  パステレリア  ポル  アキ
おやつ…………………… merienda ——————— メリエンダ
チュロスとホットチョコレート churros con chocolate — チュロス  コン  チョコラテ
ドーナツ………………… donut ————————— ドヌ
巨大な源氏パイ………… palmera ———————— パルメラ
マドレーヌ……………… magdalena —————— マグダレナ
ビスケット……………… galleta ———————— ガジェタ
スポンジケーキ………… bizcocho ——————— ビスコチョ
リンゴケーキ…………… pastel de manzana ——— パステル  デ  マンサナ
スペイン版フレンチトースト torrijas ———————— トリハス
クロワッサン…………… croissant ——————— クルッサン
バゲットのサンドイッチ bocadillo ——————— ボカディージョ
デザート………………… postres ———————— ポストゥレス
アイスクリーム………… helado ———————— エラド
シャーベット…………… sorbete ———————— ソルベテ
プリン…………………… flan —————————— フラン
米入りミルクプディング arroz con leche ———— アロス  コン  レチェ
カスタードデザート…… natillas ———————— ナティージャス
卵黄プディング………… tocino de cielo ————— トシーノ  デ  シエロ
カタルーニャ風カスタード crema catalana ———— クレマ  カタラナ
羊のミルクプディング… cuajada ———————— クアハダ

22. スイーツとカフェ
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ケーキ…………………… tarta ————————— タルタ
名物……………………… especialidades ————— エスペシアリダーデス
サン・イシドロの日のリング状クッキー
　　　…………………… rosquillas tontas y listas — ロスキージャス  トンタス  イ  リスタス
マサパン［アーモンドの練りきり、トレドが有名］
　　　…………………… mazapán ——————— マサパン
卵黄菓子修道院でよく作られる、四角い形］
　　　…………………… yemas ———————— ジェマス
ピオノノ［スペイン版ミニサバラン］
　　　…………………… pionono ———————— ピオノノ
コカ［カタルーニャのパイ］
　　　…………………… coca (coques) ————— コカ  （コカス）
クリスマスのお菓子…… dulces de navidad  ——— ドゥルセス  デ  ナビダー
アリカンテ地方のトゥロン［硬いトゥロン］
　　　…………………… turrón de Alicante ——— トゥロン  デ  アリカンテ
ヒホナ地方のトゥロン［柔らかいトゥロン］
　　　…………………… turrón de Jijona ———— トゥロン  デ  ヒホナ
ポルボロン［ラードを使った柔らかいケーキ］
　　　…………………… polvorón ——————— ポルボロン
マンテカド［ラードを使った柔らかいケーキ］
　　　…………………… mantecado —————— マンテカード
三賢者の日のリング状ケーキ
　　　 …………………… roscón de Reyes ———— ロスコン  デ  レジェス
お茶しよう！…………… ¡Vamos a tomar un café! バモス  ア  トマール  ウン  カフェ
カフェラテ……………… café con leche ————— カフェ  コン  レチェ
ミルク入りコーヒー…… cortado ———————— コルタド
ブラックコーヒー……… café solo ——————— カフェ  ソロ
カフェインレス・コーヒー café descafeinado ——— カフェ  デスカフェイナード
アイスコーヒー………… café con hielo ————— カフェ  コン  イエロ
砂糖／ 砂糖抜き ……… azúcar/sin azúcar ——— アスカル／シン　アスカル
紅茶……………………… té —————————— テ
ハーブティー…………… infusión ———————— インフシオン
カモミール……………… manzanilla——————— マンサーニジャ
リンデン………………… tila —————————— ティラ
ミント…………………… poleo menta —————— ポレオ  メンタ

ホットチョコレート…… chocolate ——————— チョコラテ
コラカオ（ココアのブランド） Cola Cao ——————— コラ  カオ
クリーム乗せホットチョコレート
　　　 …………………… suizo ————————— スイソ
オレンジジュース……… zumo de naranja ———— スモ  デ  ナランハ
リンゴジュース………… zumo de manzana ——— スモ  デ  マンサナ
トマトジュース………… zumo de tomate ———— スモ  デ  トマテ
ブドウジュース………… mosto ———————— モスト
オルチャタ（夏の甘い飲み物） horchata ——————— オルチャタ
飲むかき氷……………… granizado ——————— グラニサード

カーニバル（２月頃） … carnaval ——————— カルナバル
いわしの埋葬…………… entierro de la sardina —— エンティエロ  デ  ラ  サルディナ
女王……………………… reina ————————— レイナ
仮装……………………… disfraces ——————— ディスフラセス
サン・ホセの火祭り（３月１９日から）
　　　…………………… Las Fallas ——————— ラス  ファジャス
打ち上げ花火…………… mascletà ——————— マスクレタ
爆竹……………………… petardo ———————— ペタルド
チュロス屋……………… churrería ——————— チュレリア
ブニュエロ……………… buñuelo ———————— ブニュエロ
ファジャ………………… falla ————————— ファジャ
点火［祭りの最後にファジャを燃やす］
　　　 ……………………… cremà ———————— クレマ
聖母マリア……………… Virgen ———————— ビルヘン
春祭り（４月頃） ……… feria de abril —————— フェリア  デ  アブリル
メインゲート…………… portada ———————— ポルターダ
仮設小屋………………… caseta ———————— カセタ
馬………………………… caballo ———————— カバジョ
セビジャーナス………… sevillanas ——————— セビジャーナス
サン・フェルミンの牛追い祭 San Fermín —————— サン  フェルミン
牛追い…………………… encierro ———————— エンシエロ
赤いスカーフ…………… pañuelo rojo —————— パニュエロ  ロッホ
闘牛……………………… corrida de toros ———— コリダ  デ  トロス

23. スペインの祭り
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闘牛場…………………… plaza de toros ————— プラサ  デ  トロス
2、3歳の若い雄牛 …… novillo ———————— ノビージョ
トマト祭り……………… La Tomatina —————— ラ  トマティーナ
トマトを投げる………… lanzar tomates ————— ランサール  トマテス
潰したトマト…………… tomate aplastado ——— トマテ  アプラスタド
トラック………………… camión ———————— カミオン
メルセ祭り……………… Mercè ———————— マルセ
ドラゴン………………… dragón ———————— ドゥラゴン
亀………………………… tortuga ———————— トルトゥガ
巨人人形………………… gigantes ——————— ヒガンテス
巨頭人形………………… cabezudos —————— カベスードス
人間タワー……………… castellers ——————— カステイェルス

芸術家…………………… artista ———————— アルティスタ
巨匠……………………… maestro ———————— マエストゥロ
ギャラリー……………… galería ———————— ガレリア
展覧会…………………… exposición —————— エクスポシシオン
工房／アトリエ………… taller ————————— タジェール
絵………………………… pintura ———————— ピントゥラ
宗教画…………………… pintura religiosa ———— ピントゥラ  レリヒオッサ
肖像画…………………… retrato ———————— レトゥラト
風景画…………………… paisaje ———————— パイサヘ
壁画……………………… pintura mural ————— ピントゥラ  ムラル
デッサン………………… dibujo ———————— ディブッホ
モデル…………………… modelo ———————— モデロ
贋作……………………… falsificación —————— ファルシフィカシオン
彫刻……………………… escultura ——————— エスクルトゥラ
私は絵をかくのがすきです Me gusta pintar. ———— メ  グスタ  ピンタール
筆………………………… pincel ————————— ピンセル
絵の具…………………… colores ———————— コローレス
イーゼル………………… caballete ——————— カバジェテ
キャンバス……………… lienzo ————————— リエンソ
額………………………… marco ———————— マルコ
どこで～が買えますか？ ¿Dónde puedo comprar ～ ? ドンデ  プエド  コンプラール ～

24. 芸術

どこで絵の具が買えますか？
　　　…………………… ¿Dónde puedo comprar colores?
　　　—————————————————ドンデ  プエド  コンプラール  コローレス
どこで額が買えますか？ ¿Dónde puedo comprar un marco?
　　　 —————————————— ドンデ  プエド  コンプラール  ウン  マルコ
画家……………………… pintor ————————— ピントール
パブロ・ピカソ………… Pablo Picasso ————— パブロ  ピカソ
ジョアン・ミロ………… Joan Miró ——————— ジョアン  ミロ
サルバドール・ダリ…… Salvador Dalí ————— サルバドール  ダリ
フランシスコ・デ・ゴヤ Francisco de Goya y Lucientes
　　　———————————————— フランシスコ  デ  ゴヤ  イ  ルシエンテス
エル・グレコ…………… El Greco ——————— エル  グレコ
トレンツ・リャド……… Joaquín Torrents Lladó — ホアキン  トレンツ  ジャド
建築……………………… arquitectura —————— アルキテクトゥラ
建築家…………………… arquitecto ——————— アルキテクト  
アントニ・ガウディ…… Antoni Gaudí i Cornet —— アントニ  ガウディ  イ  コルネッ
ドメネク・イ・モンタール Lluís Domènech i Montaner ジュイス  ドメネク  イ  ムンタネー
プッチ・イ・チャダファルク Josep Puig i Cadafalch — ジュゼッ  プッチ  イ  カダファルク
ジョゼップ・マリア・ジョジュール
　　　…………………… Josep Maria Jujol i Gibert ジュゼッ  マリア  ジュジョル  イ  ジベル
音楽……………………… música ———————— ムシカ
音楽家…………………… músico ———————— ムシコ
パブロ・カザルス……… Pau Casals —————— パウ  カサルス
詩………………………… poesía ———————— ポエシア
詩人……………………… poeta ————————— ポエタ
ガルシア・ロルカ……… Federico García Lorca — フェデリコ  ガルシア  ロルカ
作家……………………… autor ————————— アウトール
セルバンテス …………… Miguel de Cervantes Saavedra
　　　——————————————————ミゲル  デ  セルバンテス  サアベドラ
どの作品がいちばん好き？ ¿Qué obra te gusta más? ケ  オブラ  テ  グスタ  マス
私は～の作品が大好きです Me encantan las obras de ～ .
　　　————————————————— メ  エンカンタン  ラス  オブラス  デ ～
私はピカソの作品が大好きです
　　　 …………………… Me encantan las obras de Pablo Picasso.
　　　 ——————————— メ  エンカンタン  ラス  オブラス  デ  パブロ  ピカソ
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私はガウディの作品が大好きです
　　　…………………… Me encantan las obras de Antoni Gaudí i Cornet.
　　　 ————メ  エンカンタン  ラス  オブラス  デ  アントニ  ガウディ  イ  コルネッ
どこで～の作品が見られますか？
　　　…………………… ¿Dónde se puede ver las obras de ～ ?
　　　—————————————ドンデ  セ  プエデ  ベール  ラス  オブラス  デ  ～
どこでピカソの作品が見られますか？
　　　…………………… ¿Dónde se puede ver las obras de Pablo Picasso?
　　　——————— ドンデ  セ  プエデ  ベール  ラス  オブラス  デ  パブロ  ピカソ
どこでガウディの作品が見られますか？
　　　…………………… ¿Dónde se puede ver las obras de Antoni Gaudí i Cornet?
　　　—————————ドンデ  セ  プエデ  ベール  ラス  オブラス  デ  アントニ  ガウディ  イ  コルネッ
～の絵ハガキはありますか？ ¿Tienen postales  de ～ ? ティエネン  ポスターレス    デ   ～
ピカソの絵ハガキはありますか？
　　　…………………… ¿Tienen postales  de Pablo Picasso?
　　　————————————— ティエネン  ポスターレス  デ  パブロ  ピカソ
ガウディの絵ハガキはありますか？
　　　…………………… ¿Tienen postales  de Antoni Gaudí i Cornet?
　　　——— ティエネン  ポスターレス  デ アントニ  ガウディ  イ  コルネットゥ
何か楽器を弾く？……… ¿Tocas algún instrumento musical?
　　　—————————————トカス  アルグン  インストゥルメント  ムシカル
ピアノ…………………… el piano ———————— エル  ピアノ
ギター…………………… la guitarra ——————— ラ  ギターラ
バイオリン……………… el violín ———————— エル  ビオリン
チェロ…………………… el violonchelo ————— エル  ビオロンチェロ
フルート………………… la flauta ———————— ラ  フラウタ
～を弾きます…………… Toco ～ . ——————— トコ ～
ピアノを弾きます……… Toco el piano. ————— トコ  エル  ピアノ

いちばん好きなチームは？ ¿Qué equipo te gusta más? ケ  エキポ     テ  グスタ  マス
1部リーグ（リーガエスパニョーラ）
　　　 ……………………… primera división ———— プリメラ  ディビシオン
2部リーグ ……………… segunda división ———— セグンダ  ディビシオン
レアル・マドリー……… Real Madrid —————— レアル  マドゥリー

25.サッカー・スポーツ

バルセロナ……………… Barcelona (Barça) ——— バルセロナ  （バルサ）
セビージャ……………… Sevilla ———————— セビージャ
エスパニョル…………… Espanyol ——————— エスパニョル
ビジャレアル…………… Villarreal ——————— ビジャレアル
バレンシア……………… Valencia ———————— バレンシア
アトレティコ・デ・マドリー Atlético ———————— アトゥレティコ
サラゴサ………………… Zaragoza ——————— サラゴサ
レアル・ソシエダ……… Real Sociedad ————— レアル  ソシエダ
ヘタフェ………………… Getafe ———————— ヘタフェ
ラシン・デ・サンタンデール Racing de Santander —— ラシン  デ  サンタンデール
いちばん好きな選手は？ ¿Qué jugador te gusta más? ケ  フガドール   テ  グスタ  マス
ロナウジーニョ………… Ronaldinho —————— ロナウディーニョ
ルイス・エンリケ……… Luis Enrique —————— ルイス  エンリケ
リバウド………………… Rivaldo ———————— リバウド
ラウール………………… Raúl González ————— ラウール  ゴンサレス
ジダン…………………… Zidane ———————— ジダン
フィーゴ………………… Figo ————————— フィーゴ
～が大好き！…………… Estoy loco(-a) por ～ .—— エストイ  ロコ（カ）  ポル  ～
バルセロナが大好き！… Estoy loco(-a) por el Barça. エストイ  ロコ（カ）ポル  エル  バルサ
ジダンが大好き！……… Estoy loco(-a) por Zidane. エストイ  ロコ（カ）ポル  ジダン
今日 ○○［チームの名前］の試合はあ　りますか？
　　　…………………… ¿Hay un partido del ○○ hoy?
　　　———————————————アイ  ウン  パルティード  デル  ○○  オイ
今日バルセロナの試合はありますか？
　　　…………………… ¿Hay un partido del Barça hoy?
　　　——————————————アイ  ウン  パルティード  デル  バルサ  オイ
スタジアムはどこですか？ ¿Dónde está el campo? — ドンデ  エスタ  エル  カンポ
何時に始まりますか？… ¿A qué hora empieza? — ア  ケ  オラ  エンピエサ
チケット売り場はどこですか？
　　　…………………… ¿Dónde está la taquilla? ドンデ  エスタ  ラ  タキージャ
いくらですか？………… ¿Cuánto cuesta? ———— クアント  クエスタ
今日のチケットを○枚ください
　　　 ……………………○ entradas para hoy， por favor.
　　　—————————————エントゥラダス  パラ  オイ、ポル  ファボール
売り切れです…………… Se han agotado. ———— セ  アン  アゴタド
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選手……………………… jugador ———————— フガドール
監督……………………… entrenador —————— エントゥレナドール
審判……………………… árbitro ———————— アルビトゥロ
サポーター……………… hincha ———————— インチャ
国王杯…………………… Copa del Rey ————— コパ  デル  レイ
FIFAワールドカップ … Copa mundial ————— コパ  ムンディアル
チャンピオン…………… Campeón ——————— カンペオン
行けー！………………… ¡Venga! ———————— ベンガー
ゴール！………………… ¡Gooooool! —————— ゴール
いいぞ！………………… ¡Bien! ————————— ビエン
勝った！………………… ¡Ganamos! —————— ガナモス
最高！…………………… ¡Bravo! ———————— ブラーボ
負けた…………………… Perdimos. ——————— ペルディモス
何のスポーツが好き？… ¿Qué deporte te gusta? — ケ  デポルテ  テ  グスタ
テニス…………………… tenis ————————— テニス
水泳……………………… natación ——————— ナタシオン
スキー…………………… esquí ————————— エスキー
自転車…………………… bicicleta———————— ビシクレタ
パラグライダー………… parapente ——————— パラペンテ
ヨット…………………… vela ————————— ベラ
ハンドボール…………… balonmano —————— バロンマノ
野球……………………… béisbol ———————— ベイスボル
柔道……………………… judo ————————— ジュド
～が好き………………… Me gusta ～ . ————— メ  グスタ ～
テニスが好き…………… Me gusta el tenis. ——— メ  グスタ  エル  テニス

【闘牛】
闘牛場…………………… plaza de toros ————— プラサ  デ  トロス
席………………………… asiento ———————— アシエント
砂場……………………… arena ————————— アレナ
日陰席…………………… sombra ———————— ソンブラ
日向から日陰にかわる席 sol y sombra ————— ソル  イ  ソンブラ
日向席…………………… sol  —————————— ソル  
3 階席 …………………… andanada ——————— アンダナーダ

26. 闘牛・フラメンコ

2 階席 …………………… grada ————————— グラーダ
1階席 …………………… tendido ———————— テンディド
1階 2列目席 …………… contrabarrera ————— コントラバレラ
1階最前列席 …………… barrera ———————— バレラ
闘牛士（全般） ………… torero ————————— トレロ
光の衣装（闘牛士の衣装） traje de luces ————— トゥラヘ  デ  ルセス
助手……………………… subalterno —————— スバルテルノ
牛………………………… toro ————————— トロ
カポーテ（黄色とピンクの布） capote ———————— カポーテ
ピカドール……………… picador ———————— ピカドール
槍………………………… vara ————————— バラ
バンデリジェロ………… banderillero —————— バンデリジェロ
もり……………………… banderilla ——————— バンデリージャ
マタドール……………… matador ——————— マタドール
ムレータ (赤い布 ) …… muleta ———————— ムレータ
【フラメンコ】
タブラオ［フラメンコのショーのある酒場］
　　　…………………… tablao ———————— タブラオ
踊り……………………… baile ————————— バイレ
せんす…………………… abanico ———————— アバニコ
大きな飾りぐし………… peineta ———————— ペイネータ
花飾り…………………… flores ————————— フローレス
大きなショール………… mantón ———————— マントン
スカート………………… falda ————————— ファルダ
カスタネット…………… castañuelas —————— カスタニュエラス
帽子……………………… cordobés ——————— コルドベス
ピアス…………………… pendientes —————— ペンディエンテス
フラメンコのドレス…… traje de flamenca ———— トゥラヘ  デ  フラメンカ
靴………………………… zapatos ———————— サパトス
かけ声…………………… jaleo ————————— ハレオ
オレー！………………… ¡Ole! ————————— オレー
カワイコちゃん！……… ¡Bonita! ———————— ボニータ
いいぞー！……………… ¡Bien! ————————— ビエーン
いい女！………………… ¡Guapa! ———————— グァパー
そうだー！……………… ¡Eso es! ———————— エソ　エス
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手拍手…………………… palmas ———————— パルマス
ジプシー………………… gitano ———————— ヒターノ
ギター…………………… toque / guitarra ———— トケ／ギターラ
歌………………………… cante ————————— カンテ
ステッキ………………… bastón ———————— バストン

劇場……………………… teatro ————————— テアトゥロ
オペラ…………………… opera ————————— オペラ
コンサート……………… concierto ——————— コンシエルト
ジャズクラブ…………… club de jazz —————— クルブ  デ  ジャズ
映画館…………………… cine ————————— シネ
ディスコ………………… discoteca ——————— ディスコテカ
ダンスホール…………… sala de baile —————— サラ  デ  バイレ
チケット売場…………… taquilla ———————— タキージャ
チケット………………… entrada ———————— エントゥラダ
～に行きたいな………… Quiero ir a ～ . ————— キエロ  イール  ア ～
劇場に行きたいな……… Quiero ir al teatro. ——— キエロ  イール  アル    テアトゥロ
ダンスホールに行きたいな Quiero ir a la sala de baile. キエロ  イール  ア  ラ  サラ  デ  バイレ
～に行こうよ！………… ¡Vamos a ir a ～ ! ———— バモス  ア  イール  ア ～ 
劇場に行こうよ！……… ¡Vamos a ir al teatro! —— バモス  ア  イール  アル  テアトゥロ
ダンスホールに行こうよ！ ¡Vamos a ir a la sala de baile! バモス  ア  イール  ア  ラ  サラ  デ  バイレ
フラメンコの巨匠たち… maestros del flamenco — マエストゥロス  デル  フラメンコ
ホアキン・コルテス…… Joaquín Cortés ———— ホアキン  コルテス
パコ・デ・ルシア ……… Paco de Lucía ————— パコ  デ  ルシア
ビセンテ・アミーゴ…… Vicente Amigo ————— ビセンテ  アミーゴ
スペインポップ………… pop español —————— ポップ  エスパニョール
アレハンドロ・サンス… Alejandro Sanz ————— アレハンドロ  サンス
マルー…………………… Malú ————————— マルー
モニカ・ナランホ……… Monica Naranjo ———— モニカ  ナランホ
ラ・オレハ・デ・バン・ゴッホ
　　　 …………………… La oreja de Van Gogh —— ラ  オレハ  デ  バン  ゴッホ
アンディ・イ・ルカス … Andy & Lucas ————— アンディ  イ  ルカス
エンリケ・イグレシアス Enrique Iglesias ———— エンリケ  イグレシアス
ルイス・ミゲル………… Luis Miguel —————— ルイス  ミゲル

27. エンターティメント・映画

どんな映画が好き？…… ¿Qué tipo de película te gusta más?
　　　———————————————— ケ  ティポ  デ  ペリクラ  テ  グスタ  マス
コメディ………………… comedia ——————— コメディア
ロマンチック・コメディ comedia romántica ——— コメディア  ロマンティカ
ドラマ…………………… drama ———————— ドゥラマ
アクション……………… acción ———————— アクシオン
サスペンス……………… thriller ———————— トゥリレル
SF ……………………… ciencia-ficción ————— シエンシア  フィクシオン
アドベンチャー………… aventuras ——————— アベントゥラス
ホラー…………………… terror ————————— テロール
アニメ…………………… animación ——————— アニマシオン
スペイン映画…………… cine español —————— シネ  エスパニョル
監督……………………… director ———————— ディレクトール
アレハンドロ・アメナバル Alejandro Amenábar —— アレハンドロ  アメナバル
ペドロ・アルモドバル… Pedro Almodóvar ——— ペドロ  アルモドバル
女優……………………… actriz ————————— アクトゥリス
ビクトリア・アブリル… Victoria Abril —————— ビクトリア  アブリル
ナィワ・ニムリ………… Najwa Nimri —————— ナィワ  ニムリ
ペネロペ・クルス……… Penélope Cruz Sánchez — ペネロペ  クルス  サンチェス
俳優……………………… actor ————————— アクトル
アントニオ・バンデラス Antonio Banderas ——— アントニオ  バンデラス
エドゥアルド・ノリエガ Eduardo Noriega ———— エドゥアルド  ノリエガ
ガエル・ガルシア・ベルナル Gael García Bernal ——— ガェル  ガルシア  ベルナル
日本映画………………… cine japonés  ————— シネ  ハポネス
黒沢明…………………… Akira Kurosawa ———— アキラ  クロサワ
北野武…………………… Takeshi Kitano ————— タケシ  キタノ
宮崎駿…………………… Hayao Miyazaki ———— ハヤオ  ミヤサキ
～の映画見たことある？ ¿Has visto alguna película de ～ ?
　　　———————————————— アス  ビスト  アルグナ  ペリクラ  デ  ～
ペネロペ・クルスの映画見たことある？
　　　 …………………… ¿Has visto alguna película de Penélope Cruz Sánchez?
　　　—————————— アス  ビスト  アルグナ  ペリクラ  デ ペネロペ  クルス  サンチェス
宮崎駿の映画見たことある？
　　　…………………… ¿Has visto alguna película de Hayao Miyazaki?
　　　—————————— アス  ビスト  アルグナ  ペリクラ  デ  ハヤオ  ミヤサキ
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～の映画見たいなあ…… Quiero ver la película de ～ . キエロ  ベール  ラ  ペリクラ  デ  ～
ペネロペ・クルスの映画が見たいなあ
　　　 …………………… Quiero ver la película de Penélope Cruz Sánchez.
　　　————————キエロ  ベール  ラ  ペリクラ  デ  ペネロペ  クルス  サンチェス
宮崎駿の映画が見たいなあ
　　　…………………… Quiero ver la película de Hayao Miyazaki.
　　　————————————— キエロ  ベール  ラ  ペリクラ  デ  ハヤオ  ミヤサキ

家………………………… casa ————————— カサ
ピソ（マンション一戸分） piso ————————— ピソ
ポルテロ（管理人） …… portero ———————— ポルテロ
入り口…………………… entrada ———————— エントゥラーダ
階段……………………… escalera ——————— エスカレラ
エレベータ……………… ascensor ——————— アセンソール
テラス…………………… terraza ———————— テラサ
アティコ（テラスが付いたピソ） ático ————————— アティコ
3階 ……………………… segundo piso ————— セグンド  ピソ
2階 ……………………… primer piso —————— プリメール  ピソ
地上階（１階のこと） … planta baja —————— プランタ  バハ
中庭……………………… patio ————————— パティオ
ドア……………………… puerta ———————— プエルタ
リビング／ダイニング… salón comedor ————— サロン  コメドール
天井……………………… techo ————————— テチョ
壁………………………… pared ————————— パレッ
床………………………… suelo ————————— スエロ
カーペット……………… alfombra ——————— アルフォンブラ
窓………………………… ventana ———————— ベンタナ
カーテン………………… cortina ———————— コルティナ
テーブル………………… mesa ————————— メサ
いす……………………… silla —————————— シージャ
ソファ…………………… sofá ————————— ソファ
クッション……………… cojín ————————— コヒン
テレビ…………………… televisor ——————— テレビソール
コンピュータ…………… ordenador ——————— オルデナドール

28. 住居

棚………………………… armario ———————— アルマリオ
携帯電話………………… teléfono móvil ————— テレフォノ  モビル
ランプ…………………… lámpara ———————— ランパラ
ろうそく………………… vela ————————— ベラ
絵………………………… cuadro ———————— クアドゥロ
灰皿……………………… cenicero ——————— セニセロ
バルコニー……………… balcón ———————— バルコン
植木……………………… plantas ———————— プランタス
花………………………… flores ————————— フローレス
キッチン………………… cocina ———————— コシナ
装飾タイル……………… azulejo ———————— アスレホ
キッチンツール………… utensilios de cocina —— ウテンシリオス  デ  コシナ
パエリヤ鍋……………… paellera ———————— パエジェラ
電子レンジ……………… microondas —————— ミクロオンダス
オーブン………………… horno ————————— オルノ
食器洗い機……………… lavavajillas —————— ラババヒージャス
冷蔵庫…………………… nevera ———————— ネベラ
蛇口……………………… grifo ————————— グリフォ
流し……………………… fregadero ——————— フレガデロ
洗濯機…………………… lavadora ——————— ラバドーラ
寝室……………………… dormitorio ——————— ドルミトリオ
ベッド…………………… cama ————————— カマ
枕………………………… almohada ——————— アルモアダ
鏡………………………… espejo ———————— エスペホ
目覚まし時計…………… despertador —————— デスペルタドール

私の名前は～です……… Me llamo ～ . ————— メ  ジャモ ～
きみの名前は？………… ¿Cómo te llamas? ——— コモ  テ  ジャマス
私は日本人です（女性が言う場合）
　　　…………………… Soy japonesa. ————— ソイ  ハポネサ
日本……………………… Japón ———————— ハポン
スペイン………………… España ———————— エスパーニャ
イタリア………………… Italia ————————— イタリア
フランス………………… Francia ———————— フランシア

29. 自己紹介・友達
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ドイツ…………………… Alemania ——————— アレマニア
スイス…………………… Suiza ————————— スイサ
ギリシャ………………… Grecia ———————— グレシア
スウェーデン…………… Suecia ———————— スエシア
イギリス………………… Inglaterra ——————— イングラテラ
アメリカ合衆国………… Estados Unidos (EE.UU. / EUA)
　　　————————————エスタドス  ウニドス  （エーエー  ウーウー／エウア）
出身はどこ？…………… ¿De dónde eres? ———— デ  ドンデ  エレス
どこに住んでいるの？… ¿Dónde vives? ————— ドンデ  ビベス
～出身です……………… Soy de ～ . —————— ソイ  デ ～
日本出身です…………… Soy de Japón. ————— ソイ  デ  ハポン
スペイン出身です……… Soy de España. ———— ソイ  デ  エスパーニャ
私の母 (父 )は～出身です Mi madre (padre) es de ～ .
……………………………ミ  マードゥレ  （パードゥレ）    エス  デ ～
私の母 (父 )は日本出身です Mi madre (padre) es de Japón.
……………………………ミ  マードゥレ  （パードゥレ）  エス  デ  ハポン
私の母 (父 )はスペイン出身です Mi madre (padre) es de España.
……………………………ミ  マードゥレ  （パードゥレ）  エス  デ  エスパーニャ
～に○○と住んでいます … Vivo en ～ con mi ○○ . — ビボ  エン  ～  コン  ミ  ○○  
日本に○○と住んでいます Vivo en Japón con mi ○○ . —ビボ  エン  ハポン  コン  ミ ○○
スペインに○○と住んでいます Vivo en España con mi ○○ . ビボ  エン  エスパーニャ  コン  ミ  ○○
私の両親は～に住んでいます Mis padres viven en ～ . ミス  パドゥレス  ビベン  エン ～  
私の両親は日本に住んでいます Mis padres viven en Japón. ミス  パドゥレス  ビベン  エン  ハポン
私の両親はスペインに住んでいます
　　　…………………… Mis padres viven en España.
　　　————————————— ミス  パドゥレス  ビベン  エン  エスパーニャ
観光……………………… turismo ———————— トゥリスモ
仕事……………………… negocios ——————— ネゴシオス
ハネムーン……………… luna de miel —————— ルナ  デ  ミエル
～のために来ました…… He venido aquí  por ～ . — エ  ベニド  アキ  ポル ～
観光のために来ました… He venido aquí  por turismo. エ  ベニド  アキ  ポル  トゥリスモ
何歳？…………………… ¿Cuántos años tienes? — クアントス  アニョス  ティエネス
○○歳です……………… Tengo ○○ años. ———— テンゴ  ○○  アニョス
彼氏はいる？／彼女はいる？ ¿Tienes novio?/¿Tienes novia?
　　　——————————————— ティエネス  ノビオ／ティエネス  ノビア

独身です………………… Soy soltero(-a). ———— ソイ  ソルテロ (ラ )
婚約してます…………… Estoy prometido(-a). —— エストイ  プロメティード (ダ )
結婚してます…………… Estoy casado(-a). ——— エストイ  カサド (ダ )
男友達…………………… amigo ———————— アミーゴ
女友達…………………… amiga————————— アミーガ
男の親友………………… mejor amigo —————— メホール  アミーゴ
女の親友………………… mejor amiga —————— メホール  アミーガ
彼氏……………………… novio ————————— ノビオ  
彼女……………………… novia ————————— ノビア
愛人……………………… amante ———————— アマンテ
仲間……………………… compañero —————— コンパニェロ
同僚……………………… colega ———————— コレガ
上司……………………… jefe —————————— ヘッフェ
○○と一緒に…………… con mi ○○ —————— コン  ミ ○○
1人で …………………… a solas ———————— ア  ソラス
男の親友と一緒に……… con mi mejor amigo —— コン  ミ  メホール  アミーゴ
女の親友と一緒に……… con mi mejor amiga —— コン  ミ  メホール  アミーガ
昔の～…………………… ex ～ ————————— エクス ～
昔の彼氏………………… ex novio ——————— エクス  ノビオ  
職業は？………………… ¿A qué te dedicas? ——— ア  ケ  テ  デディカス
学生……………………… estudiante ——————— エストゥディアンテ
サラリーマン…………… empleado ——————— エンプレアド
公務員…………………… funcionario —————— フンシオナリオ
教師……………………… profesor———————— プロフェソール
医者……………………… médico ———————— メディコ
エンジニア……………… ingeniero ——————— インヘニエロ
スチュワーデス………… azafata ———————— アサファタ
店員……………………… dependiente —————— デペンディエンテ
コック…………………… cocinero ——————— コシネロ
画家……………………… pintor ————————— ピントール
建築家…………………… arquitecto ——————— アルキテクト
作家・ライター………… escritor ———————— エスクリトール
主婦……………………… ama de casa—————— アマ  デ  カサ
～です…………………… Soy ～ . ———————— ソイ ～
学生です………………… Soy estudiante. ———— ソイ  エストゥディアンテ
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サラリーマンです……… Soy empleado.————— ソイ  エンプレアド
何が好き？……………… ¿Qué te gusta? ———— ケ  テ  グスタ
旅行……………………… viajar ————————— ビアハール
飲み食い………………… beber y comer ————— ベベール  イ  コメール
文化……………………… la cultura ——————— ラ  クルトゥラ
スポーツ………………… los deportes —————— ロス  デポルテス
～が好きです…………… Me gusta ～ . ————— メ  グスタ ～  
旅行が好きです………… Me gusta viajar. ———— メ  グスタ  ビアハール
飲み食いが好きです…… Me gusta beber y comer. メ  グスタ  ベベール  イ  コメール

家族……………………… familia ———————— ファミリア
父………………………… padre (papá) —————— パードゥレ （パパ）
母………………………… madre (mamá) ————— マードゥレ （ママ）
兄弟……………………… hermano ——————— エルマノ
姉妹……………………… hermana ——————— エルマナ
年上……………………… mayor ———————— マジョール
年下……………………… menor ———————— メノール
息子……………………… hijo —————————— イホ
娘………………………… hija —————————— イハ
夫………………………… esposo / marido ———— エスポッソ／マリド
妻………………………… esposa / mujer ————— エスポッサ／ムヘール
おじさん………………… tío —————————— ティオ
おばさん………………… tía —————————— ティア
おじいさん……………… abuelo ———————— アブエロ
おばあさん……………… abuela ———————— アブエラ
おい……………………… sobrino ———————— ソブリーノ
めい……………………… sobrina ———————— ソブリーナ
孫（男） ………………… nieto ————————— ニエト
孫（女） ………………… nieta ————————— ニエタ
いとこ（男） …………… primo ————————— プリモ
いとこ（女） …………… prima ————————— プリマ
しゅうと………………… suegro ———————— スエグロ
しゅうとめ……………… suegra ———————— スエグラ
義理の兄／弟…………… cuñado ———————— クニャード

30. 家族・ロイヤルファミリー

義理の姉／妹…………… cuñada ———————— クニャーダ
両親……………………… padres ———————— パドーゥレス
親戚……………………… parientes ——————— パリエンテス
赤ちゃん………………… bebé ————————— ベベ
双子……………………… gemelos ——————— ヘメロス
私には～がいる………… Tengo ～ . ——————— テンゴ ～
私には父がいる………… Tengo padre (papá). —— テンゴ  パードゥレ（パパ）
私には母がいる………… Tengo madre (mamá). —— テンゴ  マードゥレ（ママ）
きみには～がいる？…… ¿Tienes ～ ? —————— ティエネス ～
きみにはお父さんがいる？ ¿Tienes padre (papá)? — ティエネス  パードゥレ（パパ）
きみにはお母さんがいる？ ¿Tienes madre (mamá)? ティエネス  マードゥレ（ママ）
彼／彼女／あなたには○人の～がいる
　　　…………………… Tiene ○ ～ s. ————— ティエネ  ○  ～ス
彼／彼女／あなたには○人の兄弟がいる
　　　…………………… Tiene ○ hermanos. ——— ティエネ  ○  エルマノス
彼／彼女／あなたには○人の姉妹がいる
　　　…………………… Tiene ○ hermanas. ——— ティエネ  ○  エルマナス
結婚する………………… casarse ———————— カサルセ
離婚する………………… divorciarse —————— ディボルシアルセ
再婚する………………… volver a casarse ———— ボルベール  ア  カサールセ
独身……………………… soltero(-a) ——————— ソルテーロ（ラ）
事実婚カップル………… pareja de hecho ———— パレハ  デ  エチョ
出産する………………… dar a luz ——————— ダール  ア  ルス
ロイヤルファミリー…… Familia Real —————— ファミリア  レアル
王室……………………… Casa Real ——————— カサ  レアル
国王……………………… Rey—————————— レイ
王位継承………………… sucesión a la corona —— スセシオン  ア  ラ  コロナ
皇太子…………………… Príncipe ———————— プリンシペ
女王／王妃……………… Reina ————————— レイナ
スペイン皇太子………… Príncipe de Asturias —— プリンシペ  デ  アストゥリアス
王位を継承する王女／皇太子妃
　　　…………………… Princesa ——————— プリンセサ
王位を継承しない王子… infante ———————— インファンテ
王位を継承しない王女／インファンテの妻
　　　…………………… infanta ———————— インファンタ
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王冠……………………… corona ———————— コロナ
民主主義………………… democracia —————— デモクラシア
フアン・カルロス国王… Don Juan Carlos ———— ドン  フアン  カルロス
ソフィア王妃…………… Doña Sofía —————— ドニャ  ソフィア
エレナ王女……………… la Infanta Elena ———— ラ  インファンタ  エレナ
ハイメ氏（夫） ………… Jaime de Marichalar —— ハイメ  デ  マリチャラル
クリスティーナ王女…… la Infanta Cristina ——— ラ  インファンタ  クリスティーナ
イニャキ氏（夫） ……… Iñaki Urdangarin ———— イニャキ  ウルダンガリン
フェリペ皇太子………… el Príncipe Felipe ———— エル  プリンシペ  フェリペ
レティシア皇太子妃…… la Princesa Letizia ——— ラ  プリンセサ  レティシア

ぼくはハンサム………… Soy guapo. —————— ソイ  グアポ
私は美人………………… Soy guapa. —————— ソイ  グアパ
美しい人………………… guapo ———————— グアポ
みにくい………………… feo —————————— フェオ
若い……………………… joven ————————— ホベン
年寄り…………………… viejo ————————— ビエホ
背が高い………………… alto —————————— アルト
背が低い………………… bajo ————————— バホ
金持ち…………………… rico —————————— リコ
貧乏……………………… pobre ————————— ポーブレ
太っている……………… gordo ————————— ゴルド
やせている……………… delgado ———————— デルガード
強い……………………… fuerte ————————— フエルテ
弱い……………………… débil ————————— デビル
大きい…………………… grande  ———————— グランデ
小さい…………………… pequeño ——————— ペケーニョ
かしこい………………… listo ————————— リスト
まぬけ…………………… tonto ————————— トント
マッチョ………………… macho ———————— マッチョ
色男……………………… galán ————————— ガラン
女たらし………………… embaucador —————— エンバウカドール
セクシー………………… sexy ————————— セクシ
魅惑的…………………… seductivo ——————— セドゥクティーボ

31.ひとの特徴・性格 ＊主語が女性の場合、形容詞語尾（-o）を（-a）に変える

うわさ好き……………… chismoso ——————— チスモッソ
クレイジー……………… loco ————————— ロコ
ゲイ……………………… gay —————————— ゲイ
レズ……………………… lesbiana ———————— レスビアナ  
私は～です……………… Soy ～ . ———————— ソイ ～
私は美しいです………… Soy guapo. —————— ソイ  グアポ
私は～じゃないです…… No soy ～ . —————— ノ  ソイ ～
私は美しくないです…… No soy guapo. ————— ノ  ソイ  グアポ
きみは～だね…………… Eres ～ . ——————— エレス ～
きみは美しいね………… Eres guapo. —————— エレス  グアポ
きみは～じゃないです… No eres ～ . —————— ノ  エレス ～
きみは美しくないです… No eres guapo. ———— ノ  エレス  グアポ
とても…………………… muy ————————— ムイ  
とても美しい人………… muy guapo —————— ムイ  グアポ
少し……………………… un poco  ——————— ウン  ポコ  
少し美しい人…………… un poco guapo ———— ウン  ポコ  グアポ
いい感じ………………… simpático ——————— シンパティコ
やな感じ………………… antipático ——————— アンティパティコ
親切……………………… amable ———————— アマーブレ
わがまま………………… egoísta ———————— エゴイスタ
おもしろい……………… divertido ——————— ディベルティード
つまらない……………… aburrido ——————— アブリード
勇敢……………………… valiente ———————— バリエンテ
臆病……………………… tímido ———————— ティミド
正直……………………… honesto ———————— オネスト
うそつき………………… mentiroso ——————— メンティロッソ
楽観的…………………… optimista ——————— オプティミスタ
悲観的…………………… pesimista ——————— ペシミスタ
純粋な…………………… puro ————————— プロ
ひねくれた……………… retorcido ——————— レトルシード
気前いい………………… generoso ——————— ヘネロッソ
ケチ……………………… tacaño ———————— タカーニョ
勤勉……………………… trabajador ——————— トゥラバハドール
怠けもの………………… perezoso ——————— ペレソッソ
上品……………………… elegante ——————— エレガンテ
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下品……………………… vulgar————————— ブルガル
まじめ…………………… serio ————————— セリオ
気まぐれ………………… caprichoso —————— カプリチョッソ
優しい…………………… cariñoso ——————— カリニョッソ
横へいな………………… arrogante ——————— アロガンテ
彼は～だね……………… Él es ～ . ——————— エル  エス ～ 
彼はいい感じだね……… Él es simpático. ———— エル   エス  シンパティコ
彼は親切だね…………… Él es amable. ————— エル   エス  アマーブレ
彼女は～だね…………… Ella es ～ .——————— エジャ  エス ～
彼女はいい感じだね…… Ella es simpática. ——— エジャ  エス  シンパティカ
彼女は親切だね………… Ella es amable. ———— エジャ  エス  アマーブレ
私はきみより～です…… Soy más ～ que tú. ——— ソイ  マス  ～  ケ  トゥ
私はきみよりいい感じです Soy más simpático que tú. ソイ  マス   シンパティコ  ケ  トゥ
私はきみより親切です… Soy más amable que tú. ソイ  マス   アマーブレ  ケ  トゥ
私はきみより～じゃないです Soy  menos ～ que tú. — ソイ   メノス  ～  ケ  トゥ
私はきみよりいい感じじゃないです
　　　…………………… Soy  menos simpático que tú. —ソイ   メノス   シンパティコ  ケ  トゥ
私はきみより親切じゃないです
　　　…………………… Soy  menos  amable que tú. — ソイ   メノス   アマーブレ  ケ  トゥ
そうだね………………… Creo que sí. —————— クレオ  ケ  シ
違うと思う……………… No creo. ——————— ノ  クレオ
本当に？………………… ¿De verdad? —————— デ  ベルダー
ウソ！…………………… ¡Mentira! ——————— メンティラ

具合がわるい…………… Me encuentro mal. ——— メ  エンクェントゥロ  マル
ベッドで休みます……… Voy a quedarme en la cama. ボイ  ア  ケダールメ  エン  ラ  カマ
病院に行きたい………… Quisiera ir al médico. —— キシエラ  イール  アル  メディコ
救急車を呼んでください Llame a la ambulancia. — ジャメ  ア  ラ  アンブランシア
薬局はどこですか？…… ¿Dónde hay una farmacia? ドンデ  アイ  ウナ  ファルマシア
風邪をひいた…………… Estoy resfriado. ———— エストイ  レスフリアード
食欲がない……………… No tengo apetito. ——— ノ  テンゴ  アペティト
立っていられない……… No puedo estar de pie. — ノ  プエド  エスタール  デ  ピエ
咳………………………… tos —————————— トス
熱………………………… fiebre ————————— フィエブレ

32. 病気とからだ

吐気……………………… nauseas———————— ナウセアス
嘔吐……………………… vómito ———————— ボミト
かゆみ…………………… prurito ———————— プルリート
悪感……………………… escalofrío ——————— エスカロフリオ
めまい…………………… vértigo ———————— ベルティゴ
貧血……………………… anemia ———————— アネミア
じんましん……………… urticaria ———————— ウルティカリア
発疹……………………… erupción ——————— エルプシオン
下痢……………………… diarrea ———————— ディアレア
便秘……………………… estreñimiento ————— エストゥレニミエント
ケガをした……………… Estoy herido —————— エストイ  エリド
ねんざ…………………… torcedura ——————— トルセドゥーラ
打ぼく…………………… contusión ——————— コントゥシオン
骨折……………………… fractura ———————— フラクトゥラ
出血している…………… Estoy sangrando ———— エストイ  サングランド
はれている……………… hinchado ——————— インチャド
やけど…………………… quemadura —————— ケマドゥーラ
虫刺され・かみ傷……… picadura ——————— ピカドゥーラ
水………………………… agua ————————— アグア
薬………………………… medicina ——————— メディシナ
アスピリン……………… aspirina ———————— アスピリーナ
ばんそうこう…………… tirita ————————— ティリータ
湿布……………………… compresa ——————— コンプレサ
包帯……………………… venda————————— ベンダ
松葉杖…………………… muleta ———————— ムレタ
～をください…………… Déme ～ . ——————— デメ ～
薬をください…………… Déme la medicina. ——— デメ  ラ  メディシナ
ばんそうこうをください Déme una tirita. ———— デメ  ウナ  ティリータ
首………………………… cuello ————————— クエジョ
頭………………………… cabeza ———————— カベッサ
ほっぺた………………… mejilla ———————— メヒージャ
顔………………………… cara ————————— カラ
肩………………………… hombro ———————— オンブロ
胸………………………… pecho ———————— ペチョ
お腹……………………… vientre ———————— ビエントゥレ
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おへそ…………………… ombligo ———————— オンブリゴ
わき腹…………………… costado ———————— コスタド
腕………………………… brazo ————————— ブラソ
手首……………………… muñeca ———————— ムニェカ
手………………………… mano ————————— マノ
指………………………… dedo ————————— デド
目………………………… ojo —————————— オッホ
耳………………………… oreja ————————— オレハ
鼻………………………… nariz ————————— ナリス
口………………………… boca ————————— ボカ
唇………………………… labios ————————— ラビオス
歯………………………… dientes ———————— ディエンテス
舌………………………… lengua ———————— レングア
のど……………………… garganta ——————— ガルガンタ
爪………………………… uña —————————— ウニャ
背中……………………… espalda ———————— エスパルダ
腰………………………… caderas ———————— カデラス
お尻……………………… nalgas ———————— ナルガス
肛門……………………… ano —————————— アノ
脚………………………… pierna ———————— ピエルナ
ひざ……………………… rodilla ————————— ロディージャ
足首……………………… tobillo————————— トビージョ
足………………………… pie —————————— ピエ
皮ふ……………………… piel —————————— ピエル
筋肉……………………… músculo ——————— ムスクロ
骨………………………… hueso————————— ウエソ
とても…………………… mucho ———————— ムーチョ
少し……………………… un poco ———————— ウン  ポコ
ずっと…………………… constantemente ———— コンスタンテメンテ
さわると………………… al tocar ———————— アル  トカール
～が痛い………………… Me duele ～ . ————— メ  ドゥエレ  ～
～がとても痛い………… Me duele ～ mucho. —— メ  ドゥエレ  ～  ムーチョ
～がずっと痛い………… Me duele ～ constantemente. メ  ドゥエレ  ～  コンスタンテメンテ
頭が痛い………………… Me duele la cabeza. —— メ  ドゥエレ  ラ  カベッサ
お腹が痛い……………… Me duele el vientre. ——— メ  ドゥエレ  エル  ビエントゥレ

具合がわるい…………… Me encuentro mal. ——— メ  エンクエントゥロ  マル
○日前からです………… Desde hace ○ días. —— デスデ  アセ  ○  ディアス
注射……………………… inyección ——————— インジェクシオン
点滴……………………… goteo ————————— ゴテオ
入院……………………… hospitalización ————— オスピタリサシオン
手術……………………… operación ——————— オペラシオン
検査……………………… análisis ———————— アナリシス
～が必要です…………… Necesita ～ .—————— ネセシタ ～
注射が必要です………… Necesita la inyección. — ネセシタ  ラ  インジェクシオン
点滴が必要です………… Necesita el goteo. ——— ネセシタ  エル  ゴテオ
カゼ……………………… resfriado ——————— レスフリアド
肺炎……………………… pulmonía ——————— プルモニア
ぜんそく………………… asma ————————— アスマ
盲腸……………………… apendicitis —————— アペンディシティス
はしか…………………… sarampión ——————— サランピオン
水ぼうそう……………… varicela ———————— バリセラ
消化不良………………… dispepsia ——————— ディスペプシア
食中毒…………………… intoxicación alimenticia
　　　———————————————— イントクシカシオン  アリメンティシア
日射病…………………… insolación ——————— インソラシオン
かいよう………………… úlcera————————— ウルセラ
高血圧…………………… hipertensión —————— イペルテンシオン
低血圧…………………… hipotensión —————— イポテンシオン
糖尿病…………………… diabetes ——————— ディアベテス
エイズ…………………… SIDA ————————— シーダ
肝臓……………………… hígado ———————— イガド
腎臓……………………… riñones ———————— リニョネス
盲腸……………………… apéndice ——————— アペンディセ
のど……………………… garganta ——————— ガルガンタ
心臓……………………… corazón ———————— コラソン
肺………………………… pulmones ——————— プルモネス
胃………………………… estómago ——————— エストマゴ
腸………………………… intestino ——————— インテスティーノ

33. 病院と薬局
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ぼうこう………………… vejiga urinaria ————— ベヒガ  ウリナリア
血液型…………………… grupo sanguíneo ———— グルポ  サンギネオ
A型 ……………………… grupo A ———————— グルポ  アー
B型 ……………………… grupo B ———————— グルポ  ベー
O型……………………… grupo O ———————— グルポ  オー
AB型 …………………… grupo AB ——————— グルポ  アーベー
～のアレルギー………… alergia a  ～ —————— アレルヒア  ア ～
～のアレルギーです…… Tengo alergia a ～ . ——— テンゴ  アレルヒア  ア ～
妊娠……………………… embarazada —————— エンバラサーダ
妊娠しています………… Estoy embarazada. ——— エストイ  エンバラサーダ
保険に入ってます……… Estoy asegurado. ——— エストイ  アセグラード
～の検査………………… analisis de ～ ————— アナリシス  デ ～
血………………………… sangre ———————— サングレ
便………………………… heces ————————— エセス
尿………………………… orina ————————— オリナ
領収書…………………… recibo ———————— レシボ
処方せん………………… receta ———————— レセタ
診断書…………………… certificado médico ——— セルティフィカード  メディコ
～をください…………… Déme ～ . ——————— デメ ～
領収書をください……… Déme el recibo. ———— デメ  エル  レシボ
薬局……………………… farmacia ——————— ファルマシア
薬局はどこですか？…… ¿Dónde está la farmacia? ドンデ  エスタ  ラ  ファルマシア
この処方せんをお願いします ¿Poría preparar esta receta?
　　　———————————————— ポドゥリア  プレパラール  エスタ  レセタ
カゼ……………………… resfriado ——————— レスフリアド
せき……………………… tos —————————— トス
頭痛……………………… dolor de cabeza ———— ドロール  デ  カベサ
胃痛……………………… dolor de estómago ——— ドロール  デ  エストマゴ
解熱剤…………………… antifebril ——————— アンティフェブリル
抗生物質………………… antibiótico ——————— アンティビオティコ
のどあめ………………… caramelos de menta para la garganta
　　　——————————————— カラメロス  デ  メンタ  パラ  ラ  ガルガンタ
～の薬をください……… Déme una medicina para ～ . デメ  ウナ  メディシナ  パラ ～
カゼ薬をください……… Déme una medicina para el resfriado.
　　　————————————— デメ  ウナ  メディシナ  パラ  エル  レスフリアド

１日○回…………………○ veces al día ————— ○  ベセス  アル  ディア
食後……………………… después de las comidas デスプエス  デ  ラス  コミダス
いくらですか？………… ¿Cuánto cuesta? ———— クアント  クエスタ
気分がよくなりました… Me siento mejor. ———— メ  シエント  メホール
どのくらいで治りますか？ ¿Cuándo me curaré? —— クアンド  メ  クラレ
旅行を続けられますか？ ¿Puedo seguir mi viaje? — プエド  セギール  ミ  ビアヘ

カギを部屋に忘れた…… He dejado la llave en la habitación.
　　　—————————————— エ  デハド  ラ  ジャベ  エン  ラ  アビタシオン
部屋の番号を忘れた…… He olvidado el número de mi habitación.
　　　——————————— エ  オルビダード  エル  ヌメロ  デ  ミ  アビタシオン
水が出ない／お湯が出ない No sale el agua./No sale el agua caliente.
　　　—————————ノ  サレ  エル  アグア／ノ  サレ  エル  アグア  カリエンテ
電気がつかない………… No se enciende la luz. — ノ  セ  エンシエンデ  ラ  ルス
トイレの水が出ない…… No corre el agua en el servicio.
　　　—————————————— ノ  コレ  エル  アグア  エン  エル  セルビシオ
ドアが開かない………… No puedo abrir la puerta. ノ  プエド  アブリール   ラ  プエルタ
ドアが閉まらない……… No puedo cerrar la puerta. ノ  プエド  セラール   ラ  プエルタ
毛布をもう１枚ください Déme otra manta， por favor.
　　　——————————————— デメ  オートゥラ  マンタ、ポル  ファボール
部屋をかえてください… ¿Podría cambiar de habitación?
　　　——————————————— ポドゥリア  カンビアール  デ  アビタシオン
誰か部屋によこしてください ¿Podría enviar a alguien a mi habitación?
　　　——————————ポドゥリア  エンビアール  ア  アルギエン  ア  ミ  アビタシオン
テレビ…………………… televisor ——————— テレビソール
電話……………………… teléfono ———————— テレフォノ
エアコン………………… aire acondicionado ——— アイレ  アコンディシオナード
タオル…………………… toalla ————————— トアジャ
石けん…………………… jabón ————————— ハボン
トイレットペーパー…… papel higiénico ———— パペル  イヒエニコ
～が使えない…………… No funciona ～ . ———— ノ  フンシオナ ～ 
テレビが使えない……… No funciona el televisor. — ノ  フンシオナ  エル  テレビソール
電話が使えない………… No funciona el teléfono. — ノ  フンシオナ  エル  テレフォノ
～がない………………… No hay ～ . —————— ノ  アイ ～

34.トラブル
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タオルがない…………… No hay toalla. ————— ノ  アイ  トアジャ
石けんがない…………… No hay jabón. ————— ノ  アイ  ハボン
助けて！………………… ¡Socorro! ——————— ソコッロ
やめて！………………… ¡Quítate! ——————— キタテ
ドロボー！……………… ¡Ladrón! ———————— ラドゥロン
交通事故………………… accidente de tráfico —— アクシデンテ  デ  トゥラフィコ
なぐられた……………… Me han golpeado. ——— メ  アン  ゴルペアード
おそわれた……………… Me han asaltado. ———— メ  アン  アサルタード
お金……………………… dinero ———————— ディネロ
財布……………………… cartera ———————— カルテラ
クレジットカード……… tarjeta de crédito ———— タルヘタ  デ  クレディト
パスポート……………… pasaporte ——————— パサポルテ
航空券…………………… billete de avión————— ビジェテ  デ  アビオン
バッグ…………………… bolso ————————— ボルソ
リュック………………… mochila ———————— モチーラ
～をなくした…………… He perdido mi ～ . ——— エ  ペルディード  ミ ～
クレジットカードをなくした He perdido mi tarjeta de crédito.
　　　—————————————— エ  ペルディード  ミ  タルヘタ  デ  クレディト
パスポートをなくした… He perdido mi pasaporte. エ  ペルディード  ミ  パサポルテ
～を盗まれた…………… Me han robado ～ . ——— メ  アン  ロバード ～
クレジットカードを盗まれた Me han robado mi tarjeta de crédito.
　　　————————————— メ  アン  ロバード  ミ  タルヘタ  デ  クレディト
パスポートを盗まれた… Me han robado mi pasaporte.
　　　——————————————————— メ  アン  ロバード  ミ  パサポルテ
いつ？…………………… ¿Cuándo? ——————— クアンド
どこで？………………… ¿Dónde? ——————— ドンデ
いくら？………………… ¿Cuánto dinero? ———— クアント  ディネロ
警察……………………… policía ———————— ポリシア
盗難証明／事故証明…… certificado de robo/certificado de accidente
　　　—————セルティフィカード  デ  ロボ／セルティフィカード  デ  アクシデンテ
～を再発行してください ¿Podría reexpedir ～ ? — ポドゥリア  レエクスペディール ～
ここに電話してください ¿Podría llamar a este número， por favor?
　　　——————— ポドゥリア  ジャマール  ア  エステ  ヌメロ、ポル  ファボール
日本大使館……………… Embajada de Japón —— エンバハーダ  デ  ハポン
日本領事館……………… consulado de Japón —— コンスラード  デ  ハポン

航空会社………………… compañía aérea ———— コンパニーア  アエーレア
おちついて……………… Tranquilo. ——————— トゥランキーロ
心配しないで…………… No se preocupe. ———— ノ  セ  プレオクペ

ネコ……………………… gato ————————— ガト
イヌ……………………… perro ————————— ペロ
ハムスター……………… hamster ———————— ハムステル
ネズミ…………………… rata—————————— ラタ
ウサギ…………………… conejo ———————— コネホ
オオカミ………………… lobo ————————— ロボ
ウマ……………………… caballo ———————— カバージョ
雄牛……………………… toro ————————— トロ
雌牛……………………… vaca ————————— バカ
ラクダ…………………… camello ———————— カメージョ
ヒツジ…………………… oveja ————————— オベハ
ヤギ……………………… cabra ————————— カブラ
サル……………………… mono ————————— モノ
ブタ……………………… cerdo ————————— セルド
ライオン………………… león ————————— レオン
キツネ…………………… zorro ————————— ソロ
ハト……………………… paloma ———————— パロマ
カナリア………………… canario ———————— カナリオ
つばめ…………………… golondrina —————— ゴロンドゥリーナ
フクロウ………………… buho ————————— ブオ
小鳥……………………… pájaro ———————— パハロ
ヘビ……………………… serpiente ——————— セルピエンテ
かたつむり……………… caracol ———————— カラコル
カエル…………………… rana ————————— ラナ
クジラ…………………… ballena ———————— バジェーナ
イルカ…………………… delfín ————————— デルフィン
カメ……………………… tortuga ———————— トルトゥガ
金魚……………………… pez de colores ————— ペス  デ  コローレス
ミツバチ………………… abeja ————————— アベッハ
チョウ…………………… mariposa ——————— マリポーサ

35. 生き物
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ゴキブリ………………… cucaracha ——————— クカラッチャ
蚊………………………… mosquito ——————— モスキート
ハエ……………………… mosca ———————— モスカ
花………………………… flor —————————— フロール
木………………………… árbol ————————— アルボル
葉………………………… hoja ————————— オハ
種………………………… semilla ———————— セミージャ
カーネーション………… clavel ————————— クラベル
桜の木…………………… cerezo ———————— セレッソ
さくらんぼ……………… cereza ———————— セレッサ
ひまわり………………… girasol ———————— ヒラソル
アーモンドの木………… almendro ——————— アルメンドゥロ
アーモンド……………… almendra ——————— アルメンドゥラ
バラ……………………… rosa ————————— ロサ
オリーブの木…………… olivo ————————— オリボ
オリーブ………………… aceituna ——————— アセイトゥナ
ヒナゲシ………………… amapola ——————— アマポーラ
松の木…………………… pino ————————— ピノ
松ぼっくり……………… piña ————————— ピニャ
私は～が好きです……… Me gusta ～ . ————— メ  グスタ ～  
私はイヌが好きです…… Me gusta el perro. ——— メ  グスタ  エル  ペロ
私も好き………………… A mí， también. ————— ア  ミ、タンビエン
私はきらい……………… No me gusta . ————— ノ  メ  グスタ
きみは～が好き？……… ¿Te gusta ～ ? ————— テ  グスタ ～
きみはイヌが好き？…… ¿Te gusta el perro? ——— テ  グスタ  エル  ペロ
私は～がきらいです…… No me gusta ～ . ———— ノ  メ  グスタ ～
私はイヌがきらいです… No me gusta el perro. —— ノ  メ  グスタ  エル  ペロ
私もきらい……………… A mí， tampoco. ———— ア  ミ、タンポコ
私は好き………………… Me gusta .——————— メ  グスタ  
～はスペインにいますか（ありますか）？
　　　…………………… ¿Hay ～ en España? ———アイ ～ エン  エスパーニャ
ひまわりはスペインにありますか？
　　　…………………… ¿Hay girasoles en España? アイ  ヒラソレス  エン  エスパーニャ
～は日本にいますか（ありますか）？
　　　…………………… ¿Hay ～ en Japón? ———アイ ～ エン  ハポン

ひまわりは日本にありますか？
　　　…………………… ¿Hay girasoles en Japón? アイ  ヒラソレス  エン  ハポン
私は～を飼っています… Tengo ～ en casa. ——— テンゴ  ～  エン  カサ
私はイヌを１匹飼っています Tengo un perro en casa. テンゴ  ウン  ペロ  エン  カサ
私は～が怖いです……… Me da miedo ～ . ———— メ  ダ  ミエド ～
私はイヌが怖いです…… Me da miedo el perro. — メ  ダ  ミエド  エル  ペロ

ぼくは彼女に恋している Estoy enamorado de ella. エストイ  エナモラード  デ  エジャ
私は彼に恋している…… Estoy enamorada de él. — エストイ  エナモラーダ  デ  エル
うれしい………………… alegre————————— アレーグレ
悲しい…………………… triste ————————— トゥリーステ
満足している…………… contento ——————— コンテント
怒っている……………… enfadado ——————— エンファダード
元気だ…………………… bien ————————— ビエン
疲れている……………… cansado ——————— カンサード
ヒマだ…………………… libre ————————— リーブレ
忙しい…………………… ocupado ——————— オクパード
機嫌がよい……………… de buen humor ———— デ  ブエン  ウモール
機嫌が悪い……………… de mal humor ————— デ  マル  ウモール
冷たい…………………… frío —————————— フリーオ
熱い……………………… caliente ———————— カリエンテ
遠い……………………… lejos ————————— レホス
近い……………………… cerca ————————— セルカ
寒い……………………… hace frío. ——————— アセ  フリーオ
涼しい…………………… hace fresco. —————— アセ  フレスコ
暖かい／暑い…………… hace calor. —————— アセ  カロール
良い……………………… bien ————————— ビエン
悪い……………………… mal —————————— マル
より良い………………… mejor ————————— メホール
より悪い………………… peor ————————— ペオール
大きい…………………… grande ———————— グランデ
小さい…………………… pequeño ——————— ペケーニョ
より大きい……………… mayor ———————— マジョール
より小さい……………… menor ———————— メノール

36. 形容詞・副詞 ＊主語が女性の場合、形容詞語尾（-o）を（-a）に変える
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長い……………………… largo ————————— ラルゴ
短い……………………… corto ————————— コルト
重い……………………… pesado ———————— ペサード
軽い……………………… ligero ————————— リヘロ
多い……………………… mucho ———————— ムチョ
少ない…………………… poco ————————— ポコ
柔らかい………………… suave ————————— スアベ
硬い……………………… duro ————————— ドゥーロ
高い……………………… caro ————————— カロ
安い……………………… barato ———————— バラート
明るい…………………… claro ————————— クラロ
暗い……………………… oscuro ———————— オスクロ
新しい…………………… nuevo————————— ヌエボ
古い……………………… viejo ————————— ビエホ
きれい…………………… limpio ————————— リンピオ
汚い……………………… sucio ————————— スシオ
おもしろい……………… divertido ——————— ディベルティード
つまらない……………… aburrido ——————— アブリード
正しい…………………… correcto———————— コレクト
間違っている…………… equivocado —————— エキボカード
前に……………………… antes ————————— アンテス
後で……………………… después ——————— デスプエス
いつも…………………… siempre ———————— シエンプレ
もう……………………… ya —————————— ジャ
まだ……………………… todavía ———————— トダビア
～ですよね？…………… ¿～， no? ——————— ～、 ノ
○は～です………………○ es  ～ . ——————— ○ エス ～
○はより良いです………○ es mejor. —————— ○ エス  メホール
○はより悪いです………○ es peor. —————— ○ エス  ペオール
○は△より～です………○ es más ～ que △ . —— ○ エス  マス  ～  ケ △
○は△より良いです……○ es mejor que △ . —— ○ エス  メホール  ケ △
○は△より悪いです……○ es peor que △ . ——— ○ エス  ペオール  ケ △
～すぎる………………… demasiado ～ ————— デマシアド ～
うれしすぎる…………… demasiado alegre ——— デマシアド  アレーグレ
悲しすぎる……………… demasiado triste ———— デマシアド  トゥリーステ

とても～………………… muy ～ ———————— ムイ ～
とてもうれしい………… muy alegre —————— ムイ  アレーグレ
とても悲しい…………… muy triste ——————— ムイ  トゥリーステ
かなり～………………… bastante ～ —————— バスタンテ ～
かなりうれしい………… bastante alegre ———— バスタンテ  アレーグレ
かなり悲しい…………… bastante triste ————— バスタンテ  トゥリーステ
超～……………………… super ～ ——————— スーペル ～
超うれしい……………… super alegre —————— スーペル  アレーグレ
超悲しい………………… super triste —————— スーペル  トゥリーステ
少し～…………………… un poco ～ —————— ウン  ポコ ～
少しうれしい…………… un poco alegre ————— ウン  ポコ  アレーグレ
少し悲しい……………… un poco triste ————— ウン  ポコ  トゥリーステ
～でない………………… no ～ ————————— ノ ～
うれしくない…………… no alegre ——————— ノ  アレーグレ
悲しくない……………… no triste ———————— ノ  トゥリーステ
決して～ない…………… nunca ～ ——————— ヌンカ ～
決してうれしくない…… nunca alegre ————— ヌンカ  アレーグレ
決して悲しくない……… nunca triste —————— ヌンカ  トゥリーステ
私は～です……………… Estoy ～ . ——————— エストイ ～  
私はうれしいです……… Estoy alegre. ————— エストイ  アレーグレ
私は悲しいです………… Estoy triste. —————— エストイ  トゥリーステ
○は～です………………○ está  ～ . —————— ○ エスタ ～
○は冷たいです…………○ está frío. —————— ○ エスタ  フリーオ
○は熱いです……………○ está caliente. ———— ○ エスタ  カリエンテ

何？……………………… ¿qué?　 ——————— ケ
いつ？…………………… ¿cuándo? ——————— クアンド
いくつ？………………… ¿cuántos? ——————— クアントス
どうやって？…………… ¿cómo? ———————— コモ
なぜ？…………………… ¿por qué? ——————— ポル  ケ
なぜなら ～ …………… porque ～ ——————— ポルケ ～
何のため？……………… ¿para qué? —————— パラ  ケ
～のため………………… para que ～ —————— パラ  ケ ～
どれ？…………………… ¿cuál? ———————— クアル

37. 動詞・疑問詞
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どこ？…………………… ¿dónde? ——————— ドンデ
誰？……………………… ¿quién? ———————— キエン
～がある………………… hay ～ ———————— アイ ～
～が欲しい……………… quiero ～ ——————— キエロ ～
～を飲む／～に乗る…… tomo ～ ———————— トモ ～
～を持っている………… tengo ～ ——————— テンゴ ～
～が足りない…………… falta ～ ———————— ファルタ ～
行く……………………… ir ——————————— イール
来る……………………… venir ————————— ベニール
入る……………………… entrar ————————— エントラール
出る……………………… salir ————————— サリール
開ける…………………… abrir ————————— アブリール
閉める…………………… cerrar ————————— セラール
登る……………………… subir ————————— スビール
おりる…………………… bajar ————————— バハール
押す……………………… empujar ———————— エンプハール
引く……………………… tirar ————————— ティラール
尋ねる…………………… preguntar ——————— プレグンタール
答える…………………… contestar ——————— コンテスタール
思い出す………………… recordar ——————— レコルダール
忘れる…………………… olvidar ———————— オルビダール
送る……………………… enviar ————————— エンビアール
受け取る………………… recibir ———————— レシビール
始める（始まる） ……… empezar ——————— エンペサール
終える（終わる） ……… terminar ———————— テルミナール
売る……………………… vender ———————— ベンデール
買う……………………… comprar ——————— コンプラール
無くす…………………… perder ———————— ペルデール
見つける………………… encontrar ——————— エンコントラール
会う……………………… ver(se) ———————— ベール（セ）
別れる…………………… despedir(se) —————— デスペディール（セ）
立つ／起きる…………… levantarse ——————— レバンタールセ
座る……………………… sentarse ——————— センタールセ
話す……………………… hablar ———————— アブラール
聞く……………………… escuchar ——————— エスクチャール

捨てる…………………… tirar ————————— ティラール
とっておく……………… guardar ———————— グアルダール
食べる…………………… comer ———————— コメール
飲む……………………… beber ————————— ベベール
歩く……………………… andar ————————— アンダール
走る……………………… correr ————————— コレール
踊る……………………… bailar ————————— バイラール
歌う……………………… cantar ———————— カンタール
住む／生きる…………… vivir ————————— ビビール
作る……………………… hacer ————————— アセール
使う……………………… usar ————————— ウサール
見る……………………… ver —————————— ベール
書く……………………… escribir ———————— エスクリビール
読む……………………… leer —————————— レエール
知る……………………… saber ————————— サベール
思う／信じる…………… creer ————————— クレエール
眠る……………………… dormir ———————— ドルミール
働く……………………… trabajar ———————— トラバハール
探す……………………… buscar ———————— ブスカール
教える…………………… enseñar ———————— エンセニャール
あげる…………………… dar —————————— ダール
約束する………………… prometer ——————— プロメテール
～できる………………… Puedo ～ .——————— プエド ～
食べられる……………… Puedo comer. ————— プエド  コメール
飲める…………………… Puedo beber. ————— プエド  ベベール
～できない……………… No puedo ～ . ————— ノ  プエド ～
食べられない…………… No puedo comer . ——— ノ  プエド  コメール
飲めない………………… No puedo beber . ——— ノ  プエド  ベベール
～したい………………… Quiero ～ . —————— キエロ ～
食べたい………………… Quiero comer . ————— キエロ  コメール
飲みたい………………… Quiero beber . ————— キエロ  ベベール
～したくない…………… No quiero ～ . ————— ノ  キエロ ～
食べたくない…………… No quiero comer . ——— ノ  キエロ  コメール
飲みたくない…………… No quiero beber . ——— ノ  キエロ  ベベール
～してもいい？………… ¿Puedo ～ ? —————— プエド ～



76 77

食べてもいい？………… ¿Puedo comer ? ———— プエド  コメール
飲んでもいい？………… ¿Puedo beber ? ———— プエド  ベベール
～が好き………………… Me gusta ～ . ————— メ  グスタ ～
食べるのが好き………… Me gusta comer. ———— メ  グスタ  コメール
飲むのが好き…………… Me gusta beber. ———— メ  グスタ  ベベール
～がきらい……………… No me gusta ～ . ———— ノ  メ  グスタ ～
食べるのがきらい……… No me gusta comer. —— ノ  メ  グスタ  コメール
飲むのがきらい………… No me gusta beber. —— ノ  メ  グスタ  ベベール
～が大好き……………… Me encanta ～ . ———— メ  エンカンタ ～
食べるのが大好き……… Me encanta comer. ——— メ  エンカンタ  コメール
飲むのが大好き………… Me encanta beber. ——— メ  エンカンタ  ベベール
～にうんざり…………… Estoy harto de ～ . ——— エストイ  アルト  デ ～
食べるのにうんざり…… Estoy harto de comer. — エストイ  アルト  デ  コメール
飲むのにうんざり……… Estoy harto de beber. —— エストイ  アルト  デ  ベベール
（一緒に）～しよう！ … Vamos a ～ . —————— バモス  ア ～
食べよう！……………… Vamos a comer. ———— バモス  ア  コメール
飲もう！………………… Vamos a beber. ———— バモス  ア  ベベール
～しなければならない… Tengo que ～ . ————— テンゴ  ケ ～
食べなければならない… Tengo que comer. ——— テンゴ  ケ  コメール
飲まなければならない… Tengo que beber. ——— テンゴ  ケ  ベベール
～するのをやめる……… Dejo de ～ . —————— デホ  デ ～
食べるのをやめる……… Dejo de comer. ———— デホ  デ  コメール
飲むのをやめる………… Dejo de beber. ————— デホ  デ  ベベール
再び～する……………… Vuelvo a ～ . —————— ブエルボ  ア ～
再び食べる……………… Vuelvo a comer. ———— ブエルボ  ア  コメール
再び飲む………………… Vuelvo a beber. ———— ブエルボ  ア  ベベール
これから～する………… Voy a ～ . ——————— ボイ  ア ～
これから食べる………… Voy a comer. ————— ボイ  ア  コメール
これから飲む…………… Voy a beber. —————— ボイ  ア  ベベール
～したところ…………… Acabo de ～ . ————— アカボ  デ ～
食べたところ…………… Acabo de comer. ———— アカボ  デ  コメール
飲んだところ…………… Acabo de beber. ———— アカボ  デ  ベベール
まだ～してない………… Queda por ～ . ————— ケダ  ポル ～
まだ食べてない………… Queda por comer. ——— ケダ  ポル  コメール
まだ飲んでない………… Queda por beber. ——— ケダ  ポル  ベベール

～するつもり…………… Pienso ～ . —————— ピエンソ ～
食べるつもり…………… Pienso comer. ————— ピエンソ  コメール
飲むつもり……………… Pienso beber. ————— ピエンソ  ベベール

名前……………………… nombre ———————— ノンブレ
住所……………………… dirección ——————— ディレクシオン
電話番号………………… número de teléfono ——— ヌメロ  デ  テレフォノ
Eメールアドレス ……… dirección de e-mail ——— ディレクシオン  デ  イーメイル
○○を教えてくれる？… ¿Podrías darme tu ○○ ? ポドゥリアス  ダールメ  トゥ ○○
住所を教えてくれる？… ¿Podrías darme tu dirección?
　　　—————————————ポドゥリアス  ダールメ  トゥ  ディレクシオン
Eメールアドレスを教えてくれる？
　　　 …………………… ¿Podrías darme tu dirección de e-mail?
　　　—————————ポドゥリアス  ダールメ  トゥ  ディレクシオン  デ  イーメイル
私の○○を教えるね…… Te doy mi  ○○ . ———— テ  ドイ  ミ  ○○
私の住所を教えるね…… Te doy mi dirección. —— テ  ドイ  ミ  ディレクシオン
私の Eメールアドレスを教えるね
　　　 …………………… Te doy mi dirección de e-mail.
　　　———————————————テ  ドイ  ミ  ディレクシオン  デ  イーメイル
手紙……………………… carta ————————— カルタ
写真……………………… foto ————————— フォト
○○を送るね…………… Te enviaré ○○ . ———— テ  エンビアレ  ○○
手紙を送るね…………… Te enviaré una carta. —— テ  エンビアレ  ウナ  カルタ
写真を送るね…………… Te enviaré una foto. —— テ  エンビアレ  ウナ  フォト
手紙／メール書くね…… Te voy a escribir. ———— テ  ボイ  ア  エスクリビール
手紙／メール書いてね… ¡Escríbeme! —————— エスクリベメ
連絡取り続けようね…… Seguimos en contacto. — セギモス  エン  コンタクト
～で会おうね…………… Quedamos en ～ . ——— ケダモス  エン ～
ここに書いてください… Escríbemelo aquí. ——— エスクリベメロ  アキー

38. 住所を尋ねる
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